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VOORBERICHT. 



JL#e beide hoofdzaken, welke in het volgend ireorfpel 
met de gefchiedenis overeenltemmen ^ zijn de opAand der 
JPHezefi tegen Olennivs en de nederlage van Aproniüs , 
met hare gevolgen. Veertig jaren lang waren onze Voorva- 
deren, vóór dien opfland, den Romeinen dienstbaar ge- 
weest, of hadden hon althans fchatting betaald. Gedu- 
rende dien tgd, mogen wg veüig vermoeden, zegt Foeke 
Sjoebds C^) , had geen Koning hen geregeerd ; na de gemelde 
gebeurtenis (meent hig voorts ,} zijn zij weder : n op hunne 
wiqze , door twee koningen y (waarvan de een Oostwaarts 
het Vlie , en de ander ten Westen dien Aroom , geregeert 
hebben ,) als van ouds befUert." Dit gaf mq aanleiding tQ 
onderftellen, dat de Koniog ten Oosten van bet I*^lie , dien 
ik den naam van Diokarus (^) geef, omdat onze Kronijken 
dus den Prins noemen, die, ten tijde toen de opftand tegen 
Olennius plaats had, over Oost ^ Friedand (^) heerscbtei^ 



'*) Frietehé JaarbotiêH , 1, i5t« 

(^) De toentun Ttn Sxooir is Item , Tolgeat ome Kronijken , «ent al liet orbrm 
winnen der Jlomeinen gegeyen geworden } lie Haxcohu Fritia , Fr«ne];« 
}6so, p. II. 

(^) WMvtoo totnmatls ons tegeairoordig Friftani bahoord«« 



VOORBERICHT. 

acbttïen jaren in ballingfchap had moeten doorbrengen. 
Waarom achttien jaren jnist, en niet veertig? Dit (weusch 
ik) mogen mi^ne Lezers beleffen , zonder dat ik het hun be- 
hoeve te zeggen. Mogen zg het gevoelen^ even als zoo vele 
andere zinfpelingen in dit mign werk, dat een verfierd 
konstvoortbrengfel is, geborduurd op eenen gefchiedkundigen 
achtergrond, doelende op latere gebeortenisfen , en hierin 
voomamelqk van migne vroegere trenrfpelen (of hoe men ze 
anders noemen wille,) verfchilt en afwgkt. 

Ik heb, fomtqds, van de NoordTche Mythologie gebruik 
gemaakt, en de prijsverhandeling van den Heer Westen- 
dorp (^) daarin ten gids genomen, doch evenwel een ftelTel 
voor nuj-zelven moeten aannemen , hetwelk ik hier , korte- 
l^k, ontvouwen zaL 

De Oppergod dan der Friezen was , naar m^n llelfel , 
Stjlvo (Thob) ; zqne gemalin heette Foste. Freia , de Go- 
din der liefde , was de dochter van Nieüd , den Zeegod , en 
daarom de bijzondere Refchermgodin van eene aan zee gele- 
gene landflreek. Holler was de God des doods. Rajlder 
was een God, die zich onderfcheidde door mannelijke fchoon- 
heid, moed, trouw, zachtaardigheid, en bevalligheid; — • 
wiens vereering tnsfchen den Ehgn en de Wezer geenszins 
gering pioet geweest z^n, geligk z^n gezag en rang aanzien- 
lek; *-- wiens dienst en vereering door Jonkvrouwen of 
kuifche maagden werd waargenomen (J ; — de zoon van 
Stavo. Aan het hoofd van zijne Priesteresfen ftel ik eenen 
Opperpriester, even als zulks plaats greep bij de dienst van 
F&iGOB of Hertha {%)* 



<*) fhfêr hêi gêhruH dêr Noordêtht XythotogU ; in de : Nieuwt Ff^erttn tfêm 
de tf^miêeht^pij 49r Jfed^rUmdteht X^tterimndê , II D«f 1 , I Stak. 

(») jifig9h, Kerhani* » bl. 85 en <4. 

(f) A14^ , M. 7I. 
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De naam van het woud Baduhenna is voorzeker door 
Tacitus verlatend. Wanneer men er den uilgang enna of 
henna f dien w^, hoewel misfchien anders gewigzigd, ook 
in den naam Nehalennia ontmoeten >} afwerpt , heeft Badu 
genoegzame overeenkomst met Balder, om de onderllelling 
te rechtvaardigen, dat BaduJienna een aan BAiiDSR geheiligd 
woud was. 

De banier van Friesland ^ van welke in het vierde 
bedrijf melding wordt gemaakt, was een hemelsblaauw veld, 
waarop drie zilveren balken , in eene schuinfche richting van 
de rechter- naar de linkerhand loopende; op den bovenften 
en op den onderlten balk bevonden zich tt^ee , en op den 
middelften drie (das te zamen zepen) roode plompebladeren, 
{nyniphea minor Dodonaei}. 

Moge dit treorfpel geen minder gunAig onthaal vinden, 
dan dat, hetwelk (ik erken het met dankbaarheid,} mqner 
^te Bonninga is ten deel gevallen! 



^MRSOJVMN. 



DioTJüiVB, Koning pan PnealantU 

Tasbo^ z^n ffoormaUge Veldheer , nu Opperhoofd opêr dm 
Landjlreeh Flei^o* 



, jZoon 
Ida, Nicht 



' ifan Tabbo. 



,OiJax^vaf Hoofdman eener Kenrhende^ én Landvoogd ^ 
van wege de Bomeinen^ over IHeeland. 



Vno, 

Popïo, > Friefche Edellieden. 




wege de Bomeinen^ over Frieeland. 

VXéknvB, zp'n Onderbevelhebber. 

■•! 

Abkon, J 

Een RosisxNscH Onserbsvblhsbbbb* 

ROMEXKSCHB KRIJGaXNECBTBN. 

Gewafekde FazssBN. 
Tojuc. 

Het ftuk /p0êll in den omtreh van, vóór, en op hei 
Kasteel Flevo, in den * stomer van het uSfie jaar onzer 
tp'drehening. 

De orde f in fvelhe de optredende perfonen genoemd 
worden, bepaalt hunnen fiand tén tooneele, van de rech* 
terspde af te rekenen^ 
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TREURSPEL. 



EERSTE BEDRIJF. 

In de wordng pan Tabbo. 

EERSTE TOONEEt. 

Tabbo , zittende ; -* Ida treedt binnen* 

Ida. 
* Ik nader op uw last^ — ofTchoon ik niet bevroede 
Wat, Oom, nw oogmerk en verlangen is. 

Tabbo. 

Vermoedde 
llqne Ida niets daarvan ? Zi| las het in het oog 
Van mqnen Adel niet, dat nooit een maagd beloog? 
Hq meldde n niets? Zign mond vermocht het, n te zwegen, 
Wier aangebeden hand hij morgen zal verkrijgen ? 

Ida. 
Hg 7 morgen , Oom? 

Tabbo , opfiaande. 
Gij bloost! Die liefel^ke gloed 
Zegt , Dochter , mq genoeg en opent me uw gemoed. 
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Ja dochter noem ik u ^ in uwe vroegfte dagen 

Mij door eens broeders heè vertrouwende opgedragen , 

Toen^ doodelgk gewond in 't ftrijden voor ons Land^ 

H^^ fprakeloos, mijn hand vlocht om uw kinderhand^ 

En zgn gebroken oog me om liefde fcheen te Imeeken 

Voor 't wichtje^ dat den naam van vader niet kon fpreken; 

Voor 't eenig overfchot eens huwügks , 'twelk te ras 

Door d' onverbidbren wil der Goón verbroken was. 

Toen de onvoorzienfle ramp een moeder u ontroofde. 

Ik heb gehouden , wat geheel mign hart beloofde ; 

'k Heb uwe jeugd, als die m^ns eigen zoons, bewaakt. 

En tusfchen u en hem nooit onderfcheid gemaakt. 

Ik wil nog uaanwer aan ons beiden u verbinden. 

Mijne Ida, u geheel een vader doen hervinden. 

Op morgen treedt ge met nugn Adel voor 't altaar. 

Op Freiaas vierdag , vóór haar beeld , vereent u daar , 

In 't woud, ~~ iinds eeuwen aan hare eerdienst toegeheiligd 

Door deze Landftreek, meest door die Godin beveiligd,- -^ 

Hare achtbre Priesteres en zegent uwen echt; — 

Wordt dees vergelding Hechts m^ grijsaard niet ontz^; — 

Zoo Adel u mishaagt, ik wacht mig ze u te vergen ! 

Idjl« 
Mijn Vader ^ neen, de band (zou ik het u verbergen ?j 
Die mq aan Adel hecht, voltooit mgn heil op aard; 
Wat is me meerder Hef, meer dan gij beiden waard ! 
Zoo die vereem'ging uw welda&n kan beioonen, 
Gemakl^k valt het mig m^n dankbaarheid te toonen, 
Wen Adel mq bemint gelijk ik hem bemin ; 
't Volbrengen van uw weusch fluit mquen wellust m l 



1 
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Maar hoe? in d' eigea ftond, dat aan de Friefcbe ftranden 
De vrraakkreet wedei^almt in 't oor der dwingelanden , 
£n elk om waapnen roept, — te midden van den fchrik^ 
Denkt ge aan een howlqksfeest ? 

Tabbo. 

In 't eigen oogenblik. — • 
'k Heb , achttien jaren lang , mijne onverpoosde zorgen , 
Mijne onverdachte roaWj voor ieders oog verborgen; 
Den blinden wrok befchreid van hen, wier eigenbaat. 
Ten val hmis Landgenoots en ilooping van den Staat, 
De Legerknechten der Romeinen, die barbaren^ 
Die eiken dag ons jak door nienw geweld verzwaren « 
Riep op dees vrijen grond, vergetend, dat geen twist 
Van burgers ondereen door vreemden wordt geflist 
En neergelegd , of 't kost de vdjheid aan ben allen; 
Hetzij ze beimlqk in oitheemfcbe macht vervallen , 
Of openl^k, als wij* Ik, Veldheer van een Vorst, 
Wiens dengd en vropmheid zgn gedreven in m^n borst. 
Van hem , dien 'k ninmier kan verzaken of vergeten ; 
Ik, Veldheer van dien Vorst^ en door hem vriend geheeten , 
Zag , met verkropte woede , in 't a%elegenst oord 
Van zijne heerfchappg , hier, aan den kalmen boord 
Des FUeftrooms , als ten trots der fiere Noorderbaren , 
Een zetel opgericht voor Romes benlenfcharen , 
En haren adelaar aqn hatel^ke vlncht 
Uit flevQ nemen in dees fneeaw- en hageUocht, 
Om naar zijn wiUekenr dees Landen te overheeren* 
Toch poogde ik te allen tgd 's Volks rampen af te wtraa; 
% Werd da«rom Opperhoofd van 't Elie , niet langer vrq ; 
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'k Aanvaardde alleen dien rang (of eer die llavernij !) 

Van Rome ^ opdat ik dus ^ door zachtheid en door liefde , 

Min 't wee gevoelen deed waarmee de vreemdling t griefde^^ 

En vleide mij , nog eens , in onzer Goden hand , 

Te mogen Arekken ter verlosfing van ons Land. 

Ik zag de tweedracht ünds^ ter kwader uur geboren ^ 

In de algemeene ellend van lieverlee verlmoren; 

De zucht tot eendracht en vereeniging ontfiaan ; 

Vooral toen Rome , met onze onmacht niet voldaan , 

Noch door de fchatting , met een taai geduld gedragen , 

fieltondy ons^ meer dan 't Land verfchafPen kan^ te vragen* 

Ik zag de knechten^ xbet het vorderen belast^ 

Met Itille vreugde, alom bekropen, en verrast 

En afgemaakt; nog eer de Landvoogd het vermoedde, 

Den heimelïjken wrok in openl^ke woede 

Ontvlamd, — Olennius lafhartig herwaarts vlién, 

Hem , luid van elk gevloekt , niet , als voorheen , ontzien 

En vreesfelijk, der wraak ontfchuilen in dees wallen, 

En die , zoo onverfaagd , door de onzen aangevallen . • • • • 

Ida. 
Ên echter hebt gg-zelf tot d' aftocht hen genoopt ? 

Tabbo. 
Germanjes Landvoogd naakte; ik had vergeefs gehoopt 
Olennius te zien tot de overgaaf gedwongen , 
Vóór nog Apronius het Zuiden had befprongenj 
Vergeeft dat Diokaar , m^n Koning , lang beweend , 
In 't Vaderland gekeerd, ons allen had vereend. ^ 
Nog Iqdt die banneling het onheil hem befchoren 
Op 't eeiizaam Helgoland, in Fostes tempelkoren, 



TREURSPEL. 

Maar cqn grootmoedig hart Tenrloekt c[e Friezen xiiet^ 
"Wier wrevel hem weleer zoo onbedacht verltiet* 
Ik hield mig zijdeloos bij 't edelaardig pogen 
Der onzen ^ ja , ik heb tot d' aftocht hen bewogen , 
Want ik moest reinzen; en nog moet ik het^ mijn kind. 
Nog fchqnen (Fries in 't hart!) des onderdrukkers vrind, 
Nog trachten, door gevlei hem in den flaap te wiegen; — 
Om 't algemeen belang moet ik hem nog bedriegen, 
Opdat h^ m^ , de ziel die 't Volk heeft aangevnnrd , 
Die ieders dain bewaakt en aller fchreén beltnurt, 
Aan 't lichaam niet ontneme , en zelf ons niet ontfnappe , 
Voordat hem , zorgloos , hier 't mishandeld Volk betrappe. 
Uwe echtverbindtenis , nugne Ida, die in fch^n 
Geheel m^ bezig houdt, moet daartoe dienltig zgn. 

£n vordren niet uw kunne en teére lentejaren 
Een üenn en toeverlaat, bg 't holler gaan der baren 
Waar 't fchip des Vaderlands weUiaast op dobbren zal? 
Behoeft m^n zoon geen gd, die, wat ook om hem vall'. 
Hem ophoudt en z^n moed verdubbelt? — Beter ftreden 
Van onds de zonen van ons Land, en kalmer leden 
Zq alles, wat het lot hun ook had opgelegd, 
Had hen de huwl^ksband aan gade en kroost gehecht. 
Was 't voor hun huisgezin dat z^ den dood trotfeerden. 
Slechts mannen doen het geen de jongelingen leerden* 
o Telg van Vorstlijk bloed , 'k vertrouw aan uwe jeugd 
Mijn Adel , word zign gade en leer hem heldendeugd ! 

hkJu 
Wee mg , zoo 'k immer zqns onwaardig word bevonden I 
Ja, Whüxx, — Veldheerl laat ons morgen z^ verbonden. 
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Nog heden ^ 200 gq wflC; verAond mijn hart het uw. 
Dan ia er geen gevaar waar ik voor ijze of graw', 
Vergonnen mi^ de Goón met Adel het te deelenj 

TWEEDE TOONEEL. 
Tavbo, Abkoix, Ida. 
Abkon f haastig en in het optreden* 
o Haast u, Tabbo 

Ida befpeurende breekt h^ phtfeling af: 
Tabbo. 
Nu? 

lOA. 

^seek, wil ons niet» verhelen* 

ASKOK. 

flelaoa ! uw Adel • » • • • 

Tabbo. 
Wat? m^ zoon? — Zoo Ipnek dan! 

ASK019. 

Aoh!^ 
Ja, 'k wil het melden, zoo m^n weedom het vermag! -* 
Olennius houdt hem gevaoigèn* 

Tabbo. 

Qm wal rsdtn? 
Wat ktn zqik rmM^ aqn? 

ASKON. 

Waarom hAï g$ grieden 
Dat Iq naar 't oponfbod des dwmgehnds verfcheen! 

Tabbo» 
Mocht ik 't yerimdren? — Maar wat ie s^ misdi^f ? 



■ *• '■ ■ ■ '*»>^ •u.»...i..,«M»Mfl 
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ASKOK. 

Geen! — . 
De Landvoogd eischt de bloem van onze jongelingen , 
Om zqn verweenden Vorst in Rome-zelf te omringen , 
£n (ach!) nw zoon is één der offers die hij koos. 
Zijn weigren was vergeefs , z^n wéérAand natteloos; 
Mijn Jjvxig fineeken kon hem even weinig baten. 
Hij (fprak de wreedaard J zal dees muren niet verlaten^ 
Vóór hij op mijn bevel naar Rome wordt gebracht. -" 
Ziedaar 't rampzalig lot aw Adel toegedacht^ 
Terwijl hg mij verwerpt als zigner woede onwaardig. 
Twee zielen^ naauw vereend^ fcheidth^ dos onrechtvaardig! 
Maar zou een wangedrocht^ dat alle deagd beTpot^ 
Het meelij kennen? hij begaan zign met ons lot? 
Die vreemdling^ op wiens bleek en opgeblazen wezen 
Zqn hoogmoed^ gierigheid ^ en bloeddorst Aaan te lezen. 
Wiens logge l^geftalte en waggelende fchreén 
Ons zgn weUostigheid en zwelgenj ontleen! — 
Mijn hartsvriend^ mocht ik leed en boeien met u dragen, 
Ik zon mqn ongelnk niet meer dan 't nw bddagen! 

TABBa 

Het ifl dan niet genoeg jht onze roem , en eer , 
En vrijheid, kraohtelooft en kwijnende ter neé^ 
Geworpen , doizend doAn doorladen in den kluister 
Der fiMadheid, in ellende en wanhoop; dat de luister 
Van FrisooB kroon, voorheen va*blindende elks gezicht. 
Moest duiken voor den gloed van 't fchroeiend JBonndidit 
Van Romes waapnen; dat we, als flaven, levend fiervtn. 
En 0H«6 kKtneii Hechts ndlaten aan onze erven; -*-': 
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Na nikt ge ook, Goón, het kroost van 't ouderhart ons af! — 
Niet in den heilgén ftr^d voor U en 't Land, ten ftraf 
Der onderdrnkkers , -^ neen! om hunnen troon te fchrageR, 
En waapnen tegen ons en tegen zich te dragen ! 
o Stavo y Frieslands God , waak eenmaal op , gedenk 
Der oorden , die zoo vroom U eeren ; fchenk , o fchenk 
Hnn uitkomst^ en verdelg die fchandlgk U verachten^ 
Omgesp y o Oppergod^ den gordel^ die uw krachten 
Verdubbelt^ werp op hen den donderhamer neer, 
Waarmee gg ^t reuzenrot verpletterdet weleer ! 

Doch waartoe jammer ik ? wat kan dit kennen baten ? 
't Z^ eigen dengd en moed waarop w^ ons verlaten^ 
De Goden helpen die zich-zelven helpen wiL 

Ida. 
Mign Adel, ach, mgn vriend! 

Tabbo. 

Geliefde Dochter, ftil l 
Waartoe geweend? is dit uw moed? dit uw beloven? 

Ida. 
Geen ramp of ongeval ging m^nen moed te boven, 
Wen ik met hem het deelde en leed aan zigne zg; 
Zoo fprak ik. Vader; nu, nu treft het hem, niet mij i 
Verwet mg daarom niets. Iaat ongeftoord mg weenen. 

Tabbo. 
De Landvoogd moet mg op mgn eisch gehoor verleene^; 
Ik ga hem daadigk zien ; nog gaf ik hem geen blijk 
Vaiï afkeer of van haat, noch deed hem ongelqk; 
uil zal de vgandfchap, die ik hem kan betoonen. 
Ontzien, mgn ganseh gellacht niet in nsgn Adel hon«H« 
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ASKOK. 

Of mooglijk met uw zoon ook u in banden Haan. 

Tegen Ida. Tegen Tabbo. 

Yereenig u met mig. W^ laten u niet gaan. 

Wilt gij das onbedacht u-zelf verroekeloozen? 
Hebt ge in den jongften Ar^d ook Romes z^ gekozen? 
Is, fclv>on g^ 't niet beftreedt, is dit niet fchuld genoeg? 
Wat werd van Ida ^ zoo men u in keetnen floeg ? 

Tabbo. 
Zou niet , yoor z^nen zoon , een vader alles wagen ? 

AsiLOK. 

Spaar, voor het Vaderland, uw vrqheid en uw dagen. 

Tabbo* 
Wat zou ik duchten ? 

ASKQN, 

Uw gelrangenis , en val ! 
Tabbo. 
YaB onzen Landvoogd? hoe! 

ASKOK. 

Van dien van Rome, — 't al! 
Tabbo. 
Zoo mag geheel bet Volk mij naar 't kasteel geleiden. 
En wil Olennius mi| van de mqnen fcheiden , 
Dan geeft de dwingland-zelf mg reden , dat ik borg 
Voor ]^f en leven eisch; dus were ik uwe zorg, 
Hoe ongegrond ze ook is, hoe ijdel ge u moogt kw^en! 

Ida. 
o Laat mq «eveni u -* laat Idt « verzelleBL ! 
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Tabbo. 
Neen, lieve Doohter^ neen; «w Tchoonheid zon misfchien • « .^ • 
Maar wie verhindert ons ? hoe , zonden we U£Po zien ? 

DERDE TOONEEL. 

D£ TORIOEK, UfVO. , 
ÜFFOé 
Hij 18 't. 

Tabbo. 
Gi| weArg^eerd! wat zult gq ons doen hooien? 

Uffo« 
Kan ik yöór dezen 7 

Tabbo; 
Spreek ^ gg fpreekt voror tfisndenooren. 
Op Askon u^'zende* 
Ook hig heeft alles ^or de vrijheid en het heil 
(Ik ken mign Askon J van z^n Volk en Koning veil , 
Zal een der eerfien zgn, om^ mocht die Konkig koeren, 
Zijn zq te kiezen, en met hem te triomfeeren. 
Ik waarborg u zgn tronw, des nit u onbefchroomd. 

AfiKON. 

Mgn Koning? Diokaar! Zon 't mooglgk ü^? hq kocxmt? . 

Hg? 

Tab^o. 
VttOf door mqn zorg naat Helgdand gezonden. 
Zal ons A^ tToi'Aen tad en zgn befluit v^konden* 

ÜPFO. 

Ik vond hem , neergeknield in Fostes hei%dbBi 
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En bicUend voco: ^t g^lUfk Tan Friesland^ — kom ^ o kom 

(Zoo fprak die eedle , znij befpeurend^) aan m^n harte; 

Het zien eens Landgeuoota verzacht de boezemfinarte 

Die mg verteert^ — niet qm m^n ballingTchap, o neen! 

Ik treur om 't Vaderland, om 't Vaderland-alleen. 

Ik Imaak geruster Lot en leiide een kalmer leven 

Dan to0n ik, op den troon der Vaderen verheven. 

Mijn ijver voor mijn volk zoo dikwijls zag miskend, 

Mign dain belasterd , en mi^n zuiver doel gjeCchend* 

Ja y gaarne zcm 'k nog eens mijn medeburgers , vrinden j, 

En 't heilig oord van nc^n geboorte, gaan hervinden; 

Nog eenmaal, vóór m^^ dood, den mij Ileeds w.aarder grond 

Betreden , (brak hij aj^n , zoo heuehelijk een Aond ! j 

Maar niet als Kjoaing* «*- Ja (zoo borst ik nit,) als Koning S 

Zoo vra£^ ui allee Üefii», en aJDLer eerbetooning 

Verwacht n, ieder houdt de vr^heid voor herfteld, 

Wen g^ , dus , wederkeert | Z^ bqgen naar den held 

Die hen verIo8r(m aal van hna gcpnreldenaren* 

Den binnenland£Qhen twist verzwolgen achttien jaren 

Der wreedile ftavemi^, gerechte llraf der Goón, 

Thans roept n>eders hart, o ieders hoop, ten troon! 

Ik zweeg eierbiedig; hi), verllommendj wierp zich weder, 
Den buk omhoc^ gericbt, ee^ wijl voor H onter neder. 
En vxoeg m^ eindlijk: wil, wil inderdaad mijn Volk 
Z^n Vorst en Vader :we(Sr? Zijt ge, Uffi>, «Her tolk? — 
Ja, Koning, 'k zweer betu; uw Tabbo richt mijn fchreden , 
. Op d' eiseh van hed het Laad , uw rampen z^n geledeQ. 
Die n te voren 't meest BEuibmdea j pUcbtgetroaw 
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Zich achtende in hun haat, gevoelen 't meest beromr. 
En achten 't nu hun plicht, b^ 't kroost yan later dagen 
Met ongeveinsde imart zich-zelven aan te klagen , 
Hoogachting voor aw hnis en Uefde Yoor hun Vorst 
Steeds aan te kweeken in de kinderlijke borst; 
Hoe zullen ze u dan niet verheffen, dienende eeren, 
En ijvren voor uw zaak , wen ze u zien wederkeeren ; 
Die u vervolgden uit misdadige eigenbaat , 
Verkw^nen, lang ontmomd, in welverdienden fmaad; 
Uwe oude vrienden zgn dezelfden fteeds gebleven; 

En -alles wenscht om 't zeerst dat Rome zij verdreven. 

• 

Ja , moogli^k Ilrijdt men reeds in naam van Diokaar , 
En üddert op dien kreet -de vreemde rooverfchaari 
o Eindig onze ellend , bevi^ uwe onderdanen , — 
Uw kindren, -* boei op nieuw de zege aan Frisoos vanen, 
In fpijt van overmacht en grooter kriggsbeleid ; 
Onttrek u niet aan 't Volk ddt, Iqdende, u verbeidt. — 
In naam der Goden dan, ik mag niet langer fchromen, 
(Herneemt hij, diep ontroerd, terwijl zijn tranen ftroomen 
Langs wang en boezem , en mig weldoen , als een vloed 
Van hemeldaauw het veld na hangen zomergloed;) 
Mijn Volk begeert mig , en de trouwfte der getrouwen , 
Mgn Tabbo , zendt u hier, het kan mij niet berouwen! 
ik wil mg fpoeden; maar geen vreemde macht verzelt 
Uw Vorst , die alles hoopt van 't Volk dat hem herfielt , 
Een zelfde hait betoont aan al zijne Onderzaten , 
Nicft weet, wie trouw hem bleef off wie hem heefk verlaten. 
Vergevende , vergeet wat ooit hem werd misdaan» 
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Zoo, Dffi)^ zoo alleen, neem ik uw Toorflag aan* 

'k Wil, in dien geest-aUeen, wéér kroon en ftaf aanvaarden, 

Die fchaars me een rein genot, vaak leed en onheil baarden , 

Wier glans een dwaallicht is — die nimmer ilerfling zocht. 

Zoo hij de zorgen kende aan hnn bezit verknocht 

Indien het Godendom ons, gunt te zegepralen. 

Als Rome 't machtig hoofd voor ons moet onderhalen, 

£n Friesland z^n bellaan herwinnen mag door mg^ 

Dan zegevier* de Staat, en niet een Staatspartq. 

'k Wil ook niet onbepaald, geligk voorheen, regeeren. 

Mijn recht eerbiedig* 't Volk, ik wil zign rechten eeren, 

Opdat m^n naam elk Vorst ten voorbeeld zig genoemd , 

Eoi , als 't gelukkigst Land op aard , mgn Land geroemd ! 

Ga; mqnen bloedverwant, Beheerfcher dezer ftranden. 

Ontleen ik ééne kiel, om óiér wéér aan te landen. 

Vanwaar ik, achttien jaar geleden, u ontvlood* — 

Tabbo. 
o Lust van 't wederzien , dat ik n reeds genoot ! 
o Driewerf bl^de maar ! 

Uffo, 
Waartoe u voorts te ontvouwen 
Wat verder voorviel ? Haast zult ge onzen Vorst aanfchouwen. 

Ik ging hem voor, hij volgt me, en Hcht nog deze dag 

Tabbo. 
Vergunt me Goón, dat ik dien flond aanfchouwen mag. 
Dan leefde ik lang genoeg! — Ga, Uffo, ga, w^ fcheiden 
Één oogenblik , — of, bligf mijn wederkomst verbeiden , 
Hier, in 't genot der nut; en gq , mqne Ida, cKea 
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Tegen bekort* 
HUja Ulo als aii|-<«lK Haam vrif den Landyoogd ziea* 

UVFO. 

Wat dryft a derwaarti ? 

Tabbo. 
Moog jnjjae Ida H n Y&mMen^ 
Het géUt mgn Add^ nog fcan siot» nij iMtrdcr gtldenl 
Mi0t Avkon af. 
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TWEEDE BEPRUF. 

Foorsaal op het kasteel Flevo* 

EERSTE TOONEEL. 

Olsnnivs, zittende; op eenigen tzffèand i^óór hem 

Jlaat Aj>bL| u^at achierwaarte Flayivs. 

Ol«SN27IU8« 

Mgn wil is n bekend^ geen wederAreyen baat. — 

Doch overweeg nog eens wat ge onbedacht verCn^uidt* 

Zon Adels jeugdig hart de glorie niet beminnen? 

En toont mijn Iceos n niet de middlen^ die te winnen, 

In 't aanzien van den Vorst, die, a]s een aardfche God, 

Het waereldrond beheerscht, met éénen wenk uw lot 

Benqdenswaarder maakt dan 't anders ooit kon wezen ? 

Om hem te omgeven en te dienen uitgelezen, 

U badende in den glans der opperheerfchappij , 

Der zon , die alles voedt en aankweekt , zoo nabg^ 

Kan licht tén enkle ftraal uw Aoutlle hoop doen bjoeien ^ 

Eéne enkle daad, één woord, de gunst van CeAu: boeien. 

En (de eerlle Hap beflemt al de overige fchreén J 

Ü voeren op den Aoel der hoogde waardigheén. 

Vergeet dit neevlig ooi:d, dees barre, onvmcbtbre Arandeni 

Voor 't vruchtbaar pronlquwjeel der zuidelqker landen \ 

Dees eenwgen winter voor den milden zomergloed 

Van 't paradijs der aard \ gelukkige Adel , fpoed 
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U d«nfaai^«^ waar natuur een vlugger bloed door de adei7«n 
Der menfchen omvoert, hen 't volkomen fchoon doet nadereix ^ 
In d' arm der Ichoonfte kunne n 't volst genot bereidt, -** 
Een echten voorfmaak van der Goden zaligheid ! 
Ga, wapen u voor Rome, en toon u onzer waardig. 
Hoe minnen u de Goón! — Hun goedheid is rechtvaardige 
Ik ken en eer uw deugd , die , Hechts in Romes wal , 
Het loon, dat haar betaamt, verwerven kan en zaL - 

Adei-. 
Spaar, Landvoogd, fpaar die taal, die hooggefchoeide red^n^ 
Die waarl^k al te flecht nw veinzeiig omkleeden. 
De glorie min ik , ja , doch niet den valfchen roem 
Dien gi) m^ voorftelt^ en *-* dien ik een fchande noem* 
Voor uwen Cefar, bron en oorzaak onzer plagen. 
Verdrukker van ons Land, de wapenen te dragen. 
Is voor een vrije ziel geene eer, maar bittre fchand. 
Voerde ik ze tegen u en uwen dwingeland'. 
Dien gig een Godheid noemt, •— hoort gq den laster. Goden? 
Verdraagt ge, dat men hem, dien eereloozen, Ihooden, 
Wellustigen tiran, die elk ten gruwel Ilrekt, 
Met u gelgk Helt en aldus uwe eer bevlekt? ~ 
Dien dartlen grijsaard met de doodsverf op de lippen , 
Die zich de teugels der regeering laat ontflippen , 
Om lusten, waar elkeen behalve hg voor beeft. 
Te plegen, en in 't fligk der beestigfle ontucht leeft! — 
Mocht ik voor 't heilig recht van mijnen Koning ftrijden. 
En ftrijden tegen n , dan mocht men mij beneden , 
Dan zegende ik m^n lot, dat nu (helaas!) — maar 'k zal 
Niet klagen voor uw oor, wat me ook te beurte vall'j 
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G$ zult niet éénen traan mijn oogen zien ontvlieten^ 

Neen ^ nimmer zult ge aan mig dat belscb vermaak genieten» 

Zoo verre ben ik niet van mijnen Ham ontaard ! 

Maar g^^ Romein^ wat fcbimpt ge op 't Vaderland^ mij waard 
£n dierbaar als bet bcbt? bet oord^ waar 'k werd geboren, 
Waar m^ een vader 't eerst den naam van zoon deed booren^ 
De lieve moederborst m^ 't eerlle voedfel gaf, 
Den grond, waar eens mijne ascb ruste in der oudren graf! 
't Land , waar , in de aderen van docbters en van zonen, 
Het bloed Hechts trager vloeit om kuifcber zicb te toonen. 
De liefde eerst dan baar toorts in vollen brand ontlleekt, 
Wanneer bet ecbte paar flecbts reine driften kweekt. 
Yereer dit barre ftrand, dees nevelige Ilreken, 
Waar 't bart de vrijbeid kent, wier naam maar uit te fpreken 
In uw ontmand Itaalje een misdaad is, en boon 
Van uwen Cefar, die flecbts flaven om zqn troon 
Kan dulden ^ die , gedwee voor bem in 't Hof gebogen , 
Op vrijgeboren bals een imaadl^k juk gedoogen , 
Dat tot den laagll^n rang der dieren ben vemeért. 
En met bet licbaam ook den beetren geest onteert. 

Ik weet boeveel ik waag met dus tot u te fpreken; 
Een taal zoo ongewoon doet u van fpgt verbleeken; 
Maar onberroepl^k is nqn noodlot tocb bepaald , 

Ik ben tot flaaf beitemd , moet vaBen , en 

Olbknius* 

Gg dwaalt f •••• 
Adbl. 
Neen, dien gg eenmaal u ter prooi hebt uitverkoren. 
Is onherroepelqk ('4 is mij bewust,) verloren! 
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Ik werd er toe beftemd, zie nimmer Friesland ireër, 

fin moet naar Rome, opdat mijn vader kruipen leer' 

Voor 's VoUeb tirannen , en den Landvoogd niet verdrijve 

Uit 2^n venrloekt gezag; en, zoo ik leven bligve, 

't Is om een aanzien uaauw aldus te heeten waard', — 

M^ keten valt eerst , als de dood mij rukt vai^ de aard! 

En waarom dan 't genot dat me over is gebleven i 

't Genot, dat m^ne taal van gramfchap u doet beven. 

Me ontzegd? den^iloed, die in mijn boezem blaakt, gefinoord! 

OUENKIVS. 

Yermeetle ! 't is te lang uw lastren aangdbu>ord ! 

Gij waagt het Japiter-Tiherius te bonen ! 

Uw leven is verbeurd ! *- Maar , 'k wil a nog verCchoonen 

Op boqp dat ge eindlek 

Neen, ontzie m^ niet, Aoojt toe. 
En voeg nog dezen moord hg alle uwe andren ! hoe , 
Gij aarzelt nog ? — Maar i^ , dat waar' me een gunst bewijzen. 
Een weldaad , waar ik v w 't Aerven moest om prijzen , 
En weldaAn deedt ge nooit l Ontflnit uw kerker dan , 
Zend m^ daaruit, geboeid, naar Rome, aan d' aarU.t^'an3 
Ik zal de waariieid hem zoo min «ib ;u vermommen , 
En uwen Jupit^ doen op zfv troon vet^liopwon. 

Vergeet gQ dat ik mig , wanneer 't mq dus behaagt , 

Op Jivi^ vf^er wreek? dat h^ er Ilraf voor draagt 

En voor uw fchempen bo^t, wil ik 't n niet vergeven ? — 

Dat ik \i^Re Ida km ? ik , meester van haar leven 

En eer 
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Adel. 
Hoe? sondt ge op hen ?••••• 

0&ENNIUS. 

Wie deed het mij beftaan 
Dan gij? — Vergeet het niet 1 -^ M^ dr^yft geen gramfchap aan; 
Maar u rooft z^ 't verfland en doet n bündlings woeden^ 
£n Toor den dollen Aier moet ons z^ keten hoeden; 
Een' kevie voegt hem best^ opdat h^ zi|nen Heer 
Niet roekeloos verfchenre, en onderwex|»ing leer** 

M:qn Flavins , aan « E^ deze zoi^ bevolen ; 
Weg in den kerker! 

At>EI#« 

Houd uw woede niet verholen^ 
I>eqx>lenknecht^ maar breelrt de fiier die ketens los 

Dat zal bg nimmer; *- 'k zal hem temmen. 

AOBX.. 

Gij ? — iisn toyts 
Van Rome en u bli|ft lii^ den ondea aard ibe^aveo. 

Oi^ENNius f tegen JFïmifius* 
Volbreng m^n last^ ik ken de harten dier barbanen^ 
Zq fiddren niet voor zich , -^ y9^ als 't kon diecfaren geldl| 
Ookh^ zal fiddren! 

Adbl. 
Zqn ze reeds in uw ge\v«ld? 
Heel 't Land ri^st overeinde eer gi| ze één haar zult kienken! 

Olxnkivs. 
Als gij zal heel^het Land zich krommen t>p m^ wenken 1 
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Tegen Flaviua. 
Mign goedheid heeft een ende en geene woorden meer* 
Nog eens , yolbreng mipi last j en , na 't volbrengen y iLeer. 

Opftaande* FUndua met Adel cl/\ 

Hg zal niet Arafloos mg ten tweeden maal beleedigen* 
'k Zal Celar dienen en mijn eigen lust bevredigen \ 
Daartoe nam ik 't bewind bij deze wilden aan 
En ging in ballingfchap ; de Augustus is voldaan , 
Dringt maar geen wapenkreet of weeklacht hem in de ooreiij 
£n vraagt ons zelden^ of , en nooit, hoe wg ze Imoren. 
Welaan dan, niets ontzien, en Aeeds het doel in 't oog. 
Wat niet wil buigen bersf mits ik het treffen moog. 

TWEEDE TOONEEL. 

OuSHKIffS, FliAVIVS. 

Flavius. 
Uw last wordt uitgevoerd, ik doe hem wel bewaken. 
Waar geen geweld of list den jongling vrg zal maken. 
Doch Tabbo , zoo het fchgnt van alles onderricht , 
Door Askon naar ik acht , vertoont zich in 't gezicht 
Van dit kasteel, omringd door eenen ftoet van vrinden. 
Gg weet hoe velen zich aan zgn belang verbinden. 
En kent zgn invloed op het Volk. — Hijzelf houdt fiand. 
Maar Askon nadert ons, de wapens in de hand, 
En vordert, u te zien. 

Olenmivs* 
Ik zal den knaap verwachten. 
L«at hem zgn waapnen^ fchgn' ^t of wg dien hoon verachtan^ 
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Doch reik mg zwaard^ en helm^ en mantel. — Thans, Texzel 
Hem herwaarts ; z^ mgn wacht gereed op 't eerst bevel 
Te naadren; fpoed a. 

Flayius af. 
Wil de gri^saard-zelf , gedreven 
Door liefde tot zijn kroost, zich op dit flot begeven ^ 
Opdat hij m^ vermurwe en Adel b^ zich hou'? 
Is 't moogl^k dat hij zich m^ toevertrouwen zou, 
Dus roekloos zelf zqn hoofd in onze macht zou ilellen ? 
En — vordert mqn belang hem in m^n boei te knellen? 
Doch hooren we Askon eerst; hg nadert 

DERDE TOONEEL. 

OliEKNIUS, AsKON, FjLAVIUS. 
AsKON. 

Landvoogd , duld 
Dat n een grijsaard , die zijn liefling , buiten fchuld , 
Zich onmeedoogend van het vaderhart ziet rukken , 
De ween toevertrouw die hem ter neder drukken 
Sinds hg de maar vernam, die doodiijk hem ontltelt; 
Dat hij u naadre , van zgn Landslién vergezeld , 
Waarover hem 't gezag door u werd opgedragen. 
Zij allen minnen hem, en, deelende in zqn plagen ^ 
Is 't hun eerbiedige eisch, dat ze uit uw mond verftaan 
Waarom gg Adel perst het Vaderland te ontgaan. 
Hebt gg het recht er toe, gg moogt het hun verklaren, 
En, zoo 't u mooglgk is, ons Opperhoofd bewaren 
Voor 't Igden, 'twelk een kruin, die reeds ten grave nejgt, 
Met d' ondergang (helaas !) van zijnen Aam bedreigt- 
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Geef bun gehoor^ en troost^ kunt g^ dien flag niet keeren. 

Olenkivs» 
Ik wil , alleen uit gunst , voldoen aan uw begeeren , 
Wat Tabbo aanbetreft ; hij kan mig nadertreén ; 
'k Zal hem ontfangen en hem hooren , — hem alleen. 
Ik wil een woesten hoop van lage oproerehngen ^ 
Dien 'k , onlangs nog ^ dit flot vermetel zag befpringen , 
En die ter naauwemood het zwaard heeft afgelegd , 
Niet dulden voor m^n oog ; hun is die gunst ontzegd. 
Nog eens , uw Opperhoofd-alleen zal ik ont&ngen. 

ASKON. 

Zoo dunke 't u niet vreemd^ dat wij een borg verlangen 
Voor Tabboos wederkeer. 

Ol«BKMI17S. 

Hoe? heb ik wel gehoord? 
Gij; muiters ; gij mistrouwt uw Landvoogd en z^n woord? 
Wat ottbefcheid! 

AsKON. 

Gij-zelf; gi} moest on» niet mistroawen^ 
Wen gij verlangen durft dat we op nw woorden bouwen. 
Uwe achterdocht verwekt ook de onze , 't bdge u niet , 
Vooral na 't geen dees dag met Adel is gefcbied. 

OliENNIUS. 

Hij-zelf is daaraan fchuld. Laat Tabbo zonder fchromen 
Verfchijnen j 't is genoeg. 

AsKON. 

Geenszins; hg :BaI niet komen 
Tenzi| we een gijzelaar voor hem verwerven ; wij 
(Schoon ons geen muitzuicht fpoort^) verlangen bet^ niet hg. 
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Olennius. 
't Wordt u geweigerd ; ga ! 

ASKOK. 

Zoo worde ik afgewezen 7 
Olennius^ 
Te recht. 

ASKON. % 

Wijt dan n-zelf 

Olenniüs. 
Gij dreigt ! Wat zou ik vreezen ? 

ASKON. 

Den lang gefmoorden wrok eens Volks te wreed verdrukt^ 
'Twelk licht zign pogen niet ten tweeden maal mislukt. 
Vaarwel ! 

Wil gaan, 

Olenniüs. 
Vertoef. — Het zij! 'k wil, tegen uw verwachting, 
Langmoedig zign; uw Hoofd geve ik dit blijk van achting. 
In zijne woning mag, terwijl hg mij begroet, 
Mijn vriend vertoeven. Ga, wen 't aanbod hem voldoet, 
Zal h^ mijn Flavius aan onze valbrug vinden. 

Ashon qf* 
Flaviits. 
Gg zondt verlangen ? 

Olenkiits. 
Ga, o waardfie m^er vrinden ^ 
Gemtt , ik hottd tta^n woord, zal Tabbo wéér ontflaan; 
Zijn Adel in m^n ma^, jaagt hij geen vrees mij aan; 
'k Zal hem niet bomn om het oproer op te wekken , 
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Daar zqae yrijheid ons tot veiligheid kan ftrekken. 
Die vT^heid ia de dijk , die d' ongeAuimen Aroom , 
Die reeda zi^n bedding dreigt te ontbruifen, houdt in toom: 
Het eenig bolwerk om hnn drift terug te kaatfen 
Te hunner fchade ^ en ik zou 't floopen of verplaatlen ! — 
Hoor na mig verder. — Gag zult Ida zien. *- De min. 
Voorheen m^ onl^ekend. Hoop mqnen boezem in; -» 
Haar jeugd en fchoonheid, lang zorgvuldig mij onttogen. 
Verkregen op m^'n ziel een onbepaald vennogen; — 
Haar Adels gA te zien waar' me een onlgdbre pijn. — 
Gij — overreed haar -~ dat zg zelve hier verfchjgn'. 
Roem mgn zachtaardigheid, wees kwistig in beloven 
Van gunst en medelij. — Niets kan m^ haar ontrooven, 
Wen 't eenmaal mij gelukt haar in mijn arm te zien! 

Flavius. 
He Heb a verftaan, welhaast beTpeurt gg hoe 'k u dien* 

VIERDE TOONEEL. 
Ds voKioxir, AsKON. 

AsKON. 

Held Tabbo is bereid zich in uw macht te ftellen , 
ZoO| Landvoogd,^ Flavius mijn fchreden wil verzeilen. 

OiiEVNiirs. 
Flaidus ufenhende te ifertrehheiu 
Hq zal het. — Flavius , — wq zien ons fpoedig wéér. 

Hem terugdenkende f en daarna tegen hem ter sgde*. 
Vervul mijn wensch , — uw loon j ^ al wat uw hart begeer'. 

Flaidus met Aehon af. 
Ja, Ida, ia, bn u wQ ik 't heelal vergeten! 
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Mijn glorie A^gt ten top wilt gij de znigne heeten ; 

Gij y m^ een lavallroom die fparkelt in mijn bloed ^ 

Gij y koesterende zon y wier onweérAaanbre gloed 

De winterllormen van déés hemel kon verArooien^ 

En 't eeuwen beugend ijs van 't Noorden zoude ontdooien! 

't Gelukke u oom en neef te hoeden voor mgn wraak , 

'k Wil hen vertrouwen als ik u de m^ne maak'* 

VIJFDE TOONEEL. 

Olennitjs, Tasbo. 
Olennius. 
Treed nader ^ Opperhoofd^ eh meld m^ uw verlangen. 

Tabbo. 
Eerst ééne vraag: waarom houdt g^ mjgn zoon gevangen? 

Olennius. 
Op Cefars hoog gebod. ^ Hij kent der Friezen deugd, 

* 

Verlangt een lijfwacht zich te vormen uit hun jeugd , 
Wil door hun trouw en moed voortaan zich zien omringen , 
In* plaats van door tronwlooze en la£Pe foldelingen , 
En eischt van mij y dat ik hem aanwijs y wie 'k begeer 
Dat van uw jonglingfchap zijn gunst zoo hoog vereer'. 
Van mij , — wie mocht dns meer dan Adel daar op hopen ? — 
Schoon uw verdienllen 't meest mij tot die keuze nopen, 
Die gij voorzeker niet misprijzen zult noch wraakt. 
't Ontroert mij dat uw zoon mijn goedheid heef): gelaakt 
Niet Hechts, maar onbedacht, en van uw deugd verbasterd. 
Door 't grievendst onbefcheld ook Cefar heeft gelasterd^ 
Mg zwoer, z^n Landgenoot op nieuw voor dezen wal 
Te leiden , tot een fchimp voor Rome en mqnen val; 



n 



2S ADEL BK IDA; 

M^ fchelden dortt: een beul, een veuuaard^ een Terrader, 
'k Moet bem kastqden , maar ik doe het ak een vader, 
'k Zie zijne oploopendheid y^I binnen kort yercacht. 
Hem de eer aanvaarden door mijn Vorst hem toegedacht^ 
En 't nar geboren , dat ik a , fteeds trouw gebleven , 
In Romes wapendos uw Adel mag bergeven* 

Tabbo*. 
Veroorloof, Landvoogd , aan den vader , voor z^n zoon 
Eene eer te weigren, bem arglistig aangeboAn. — 
Ontrok mij grijsaard niet den Haf, die mqne dagen 
Moet Hutten , en welhaast mij naar het graf zal dragen. 
Ontzie den bowlgksknoop , die morgen wordt gelegd, 
£n 't lot van eene gade aan dat mijns Adels hecht 
Indien het jeugdig bloed te ras ware, en vermeten 
Den eerbied , Rome en u verfchuldigd , kon vergeten , 
Vertrouw den vader dan den zoon te ftrafien toé; 
't Zij u een nieuw bew^s dat ik mign plicht voldoe; 
Laat mij , dien 't toebehoort , het ongelqk beflechten , 
Vertrouw hem mqner roede en treed niet in m^ rechten. 

OliEKNItlS. 

Ik had die weigring, en een eisch , zoo ongegrond 
Ah haatlijk, Tabbo, minst verwacht uit uwen mond. 
Eene eer ••••• 

Tabbo. 
Ik bid u , zwijg van 't geen ge aldus wilt noemen* 
Wie in geheel dit oord (ik raag 't u niet verbloemen ,} 
Befchouwt dit presfen dos ? Vo^bitter door die eer 
Den Fries, bdclumpt, getergd, en a^ebeuld, niet meer. 
Herroep uw kens. 
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Ojlsknivs. 
Ik kan en mag niet 
Tabso. 

Laat ndg^n fmeefcen 
Ten wille van u-zelf uw dwaaa beflnit yerbieken» 
Geheel dees Laoclllreek mort om uw verkeerd beftaan, 
't Misnoegen grimt u reeds oit aller blikken aan; 
G^ moest reeds eenmaal hier een ftreng beleg verduren , 
Het oog der gramfchap meet ten tweeden maal dees muren 
£n dreigt ze met een ftorm ; n^e a^leeide band 
"Weérhondt die gramfchap niet, die de nwe zelve ontbrandt. 

OUBNMIUS. 

Ziedaar it aller liuill (leeds dreigt gij dees mijn wallen^ 

Reeds eenmaal roekeloos (en vrucfatloos !) aangevallen ; 

Waant ge (o gij , dwazen \) dan , dat hq den tweeden flag 

Zal dachten , die uw vuist den eerAen misfen zag ! 

Randt vr^ dit Flevo aan , gij zult bet niet verpletten 

Voordat Apronins genaakt , om '| wéér te ont^setten ! 

Tabbo* 

Zal dan Apronins tot hier toe zonder ttrqd 

Doordringen ? Waan bet niet , gij hebt den fchoot der lyd 

Bezwangerd met gevaar voor Rome in onze Areken ; 

Vrees wat zg baren kan om zich op n te wreken* 

Licht is Apronins verflage, vóór zijn heer 

Het oeverzaad betjn^t van Flevoos kolkr^k meer. 

En hg ontworfteld is ean wedden en moerasfen. 

Waar hem een Ivmdvol Volks bg 't landen kan verraslen. 

En, eer hq ona beftnjdt, bem kan vemieleni maar 

Qeiragen wij met meer van uw en ziga gevaar» -**• 

*3 
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Ook gij waart eenmaal zoon en kant eens vader wezen. 

Bij bei die namen ^ bij elk Landaard hoog geprezen ^ 

En iedren Aerfling waard en heilig fleeds , bezweer 

Ik u^ betoon dees dag u menfchelijk^ en keer 

Het leed dat ons bedreigt , dat mij een zoon zal rooven ^ 

Mijn zoon een vader , drijf het medelijden boven ! -^ 

Gg zwijgt en wendt het hoofd? — Wordt Tabbo dus veracht ? 

Oleknius, 
't Verhooren van uw bede is niet in mijne macht; 
't Is Cefar-zelf wiens keus de m^ne richtte. 

Tabbo. 

O logen, 
Te fchaamüoös dat door haar een Tabbo word' bedrogen! 

Olennius. 
Wat! 

Tabbo* 
'k Zie te duidel^k dat zachtheid niets vermag, 
Dat ge ongenaakbaar zijt voor beden en beklag , 
En wil mij voor mij-zelf niet meer verachtlijk maken ! — 
Gij dwingt mij , openlgk uw Rome te verzaken , 
Opdat u , te uwer fcha , geheel mqn invloed blijk' 
Op mijn vertreden Volk? 

Oleknivs , woedend. 

Gij Aookt wel heimelijk 
Den Landzaat op ? wel is uw trouw en vriendfchap — veinzen? 
Is dat uw inborst ? dat de grond van al uw peinzen ? 
Verrader als gij zijt ! — Befchuldig ik u valsch , 
Toon ons gehoorzaamheid en buig dien fÜgven hals. 
Want zwichten zult gi^ , of— het moestme aan macht ontbreken ! 
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Verwijder u! 

Tabbo. 
Ik zal voortaan door waapnen fpreken! 
Olenniüs. 
Maar voor ge 't Jlot verlaat eiseh ik mijn g^flaar wéér ! 

Tabbo. 
Hij zal hier daadlijk z^n; maar 'k acht niet langer meer 
Mg Opperhoofd voor Rome, ik hou mq voor ontilagen; 
'Je Vervloek het langer 't merk der llavernij te dragen. 
Vaarwel ! Af. 

Olenkiits y na hem eenigen tpd nagezien te 
hebben ^ bedaarder. 
Ik ging te verre ! — o Neen ! Apronius 
Rukt fpoedig herwaarts aan. *- Waar toeft mgn Flavios ? 
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Hét tooneel hl^ft oriiferanderd. 

EEftSTE TOONEËL. 
OiMAJSixj^j Flaitivs. 
FlaVius. 
M^n poging is gelukt; wanneer zg zal ontwaren 
D&t Tflbbo vmchtÊloos u drong 2gn telg te fparen ^ 
Brengt haar die weigering gebogen aan uw knién. — 
Zg mint hem echter teer. 

OlbkkiuSj H laatfte tUét hoorendem 
O wellust ! — 'k Zal haar zien ! 
Flavius. 
Doch moeiel^k de zege op haar gemoed behalen. 

Ojlennivs. 
Dat 's mijne zaak; — ik ben gewoon te zegepralen 
In 't Vaderland , — zou een barbaarfche m^ weérftaan ? 
Zi| wordt^ zij wille of niet^ de mijne. 

F1.AYIUS , ter zyde. 

O ^dle waan! 
Olennius. 
Waar zij vertoeven mag? 

FXiAVItTS. 

Zq is het die wg hooren. 

OlfENKIXTS» 

Bied haar een zetel aan ; en wacht u ons te fioren. 
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OifSNNius, Ida, Flayixts. 
Ida^ tegen Flai^iua, gonder nog OUnnim te zUn* 
'k Heb heunelqk mijn oom verloten^ ziqner finart 
Ten prooie^ zie m^ hier; — hoe angftig klopt m^ 't harti 
O Ipoedig; — een vriendin verbeidt mij voor dees moren}** 
"Waar is de Landvoogd ? raa ^ één oogenblik ia uren 
Voor mijn gefchokte siel ! — waar ia hij ? dien m^ aan ! 

Fi.AviU8^ haar Olennius aaniP^zende. 
Vertroawen^ moed, beleid, — gij ziet hem voor u Aaan» 

H^ aet twee zetels gereed^ en ifertreitk 

Tér s^de% Tegen Ida, Imd* 

VfdSt is ze fchoon. Wie zqt , wat wilt ge ? — Zet tt neder, 

Ida» 
Des grijzen Tabbooa nicht, en ik bemin hem teeder, 
O Landvoogd, fchoon hij ook aw gramfchap hebb' verdiend; 
Ik waag het, tot dees Aap bemoedigd door een vriend. 
Voor hem en z^nen zoon mqn bede a voor te dragen; 
Hoor die geduldig, en (kan 't z^nj met welbehagen. 
Zoadt gig een jongeling , die u noch 't R^k misdeed , 
Mqn eedlen bloedverwant, mijn oom en mij, een leed. 
Dat onverdraagbaar en ons aller dood zou wezen, 
Weérvaren doen? ach neen • » •• • 

Z^ breekt ontfteld af. 
Olennius* 
Vervolg , wat knnt gq vreezen , 
VolTchoone maagd , die 'k gaarne aanfchonw en fpreken hoor ? 
Zoo veel bevalligheid ontmoet een Itustrend oor ! 
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Zet ; zet n neder , en ontdek mij al uw zorgen. ^ 

Zetten zich. 
Zoo gq mqn bgftand wflt^ hon dan mg niets verborgen , 
En wilt ge op uwe beurt mij gunnen , wat ik wacht 
Van uw -^ toegevendheid^ gebruik dan heel mijn macht. ^- 
Maar hoe toch kan de raug^ dien 'k Adel toe wil wijzen^ 
Zign vader kwellen y en ook u (gij beeft !) doen ijzen ? • 
Is 't dan een wreedheid^ dat ik zijn geluk bedoel? 

Ida. 
Spaar mij het antwoord. Ons geluk hangt van 't gevoel 
Van onze harten af, en wie kan dat bepalen? 
^t Geen dezen met geluk en glorie zou omftralen y 
Schignt genen ongeluk en fchande toe, en dekt 
Zign toekomst met een nacht die hem ter hel verftrekt. 
Men fchrijve 't aan verfchil van denkenswijze en zeden , 
Aan wanbegrippen toe , 't wordt vruchteloos beftreden j 
't Gevoel bhjft muiten en weérfpannig, legt de reen 
Voor niemand anders bloot dan voor zich-zelf-alleen. 
Vergun mig , daar m^n oog niet in hun hart kan lezen , 
Dat ik eerbiedig zwijge. 

Olennius. 

O Jonkvrouw, kan het wezen 
Dat uw doordringend oog niet leest in elks gemoed ? 
Wat ziel beüaat er die niet opgaat voor zijn gloed! 
Doch zwijg daar gij 't begeert, ik wil uw woord vertrouwen. 
Meld mg uw oordeel Hechts 5 gij , zoudt gij 't ook befchouwen 
Als ongeluk en fchande, als gg Itaaljes grond 
Betreén mocht en er liefde en ware vrienden vondt? — 
Gij antwoordt niet? 
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Ida. 
Helaas ! zoude Adel die er vinden ! 
In 't Vaderland verwacht hij liefde en heeft hij vrinden; 
Hij vindt er geene wéér in een hem vreemden ilaat^ 
£n geene alloos^ gelijk aan die hij liier verlaat. 

Olennius* 
"Waarom dan niet? De mensch^ die heiden weet te kweeken ^ 
Ontmoet ze, zoo h^ wil^ in aUe hemelUreken, 
£n waar hq die ontmoet is ook zijn Vaderland; 
Zy zijn aan geen geboorte , of aarde , of lucht. verpand. 
Maar hij bezit ze niet , wiens norschheid , ruwe zeden , 
En Ilugge onbuigzaamheid voor 't zacht geweld der reden 
Ontembaar zqn, wiens woeste en hatelijke bhk 
't Vriendfchappelijk gevoel mijns harten floeg met fchrik. 
Wanneer zijn zwervend oog een korte poos ten leste 
Zich (fchuw, als waar zijn ziel één misdaad J op mij vestte. 
Toen ik, om a-alleen, hem met wehvillendheid 
Bezwoer te matigen zqn drift en onbefcheid. 

Ida. 
Was dit m^ns Adels beeld ik zou hem niet befchreien. 
Maal hem mij anders , zoo 

Ol«£NNI17S. 

o gaarne , — konde ik vleien. — 
Maar dat hij vrienden hebb', beminnen kan hij niet; 
Dat kan geen liefde zijn 't geen in zijn ziel gebiedt. 
Hij is gevoelloos voor de deugd en de eer der vrouwen; 
Met een begeerig oog mag hij de kunne aanfchouwen , 
Heure innerlijke waarde is vreemd aan zijn gemoed; 
Keen waa:rlijk! 't is geen min die hij in 't harte voedt! 
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O Idst, moog hl} flechts haar jegens a niet huichelen! 

Wee 't arme meifl)e 'twelk door hem zich liet begoichelen ! 

Ach , hoe beklaagde ik haar ! wat dat ik niet beiiond 

Voor de onfchold , die zoo loos en valsch een Hang om^v^ond ! 

Ida. 
Hoe weinig kent gij hem wiens deugd uw hart benqdde. 
Indien H haar fchatten kon ; fteeds leefde ik aan z^n ajóiB j 
Steeds dwong h^ me eerbied af. IQoekmoedig in den nood. 
Verachtende elk gevaar^ en meest in rampen groot; 
Onbuigbaar als de pronk der wonden en der weiden 
Voor die hem dwingen wil , maar als een lam te leiden 
Door de aangename Item van rader en van vrind ^ 
Maakt onbevlekte deugd bg allen hem bemind. 
De reinheid z^ns gemoeds doorblaakt zgn minzame oogen , 
De nevel van iets kwaads hield nooit hun glans omtQgen* —' 
Waar is ze die z^n hand zou weigren ? wel der maagd ^ 
Die zich bekennen mag dat zq dien held behaagt! 
Ze omkranfe zich het hoofd met de eélite lentebloemen^ 
En danke 't Freiaas gunst mag ze eens hem gade noemen ! — 
Ik zeg misfchien te veel , meer dan ik zeggen mocht ^ 
Maar^ zooveel jaren lang zoo naanw aan hem verknocht. 
Verplet mig 't denkbeeld , dat ik Adel zie miskennen , 
En door een vreemdeling (veigeeflj zijn deugden fchennen. 

QUNNIVS* 

Gq mint ? • • • • 

Ijda. 
Als zuster hem, — neen! weg die veinzerij! — 
Ik min hem eindloos meer , en zoo bemmt hij m$. 
Mijn waardige oom heeft voor elkander ons gekozen 
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En heiUgde onze min ; waarom dan zoude ik blozen 
£n haar ontkennen ? neen ! z^ geeft me een recht te meer 
Hem af te bidden van een Landvoogd , dien ik eer, 
£n , zoo het mg gelakt zijn afkeer te overwinnen , 
Gelijk een vader wil vereeren en beminnen» 

Uw toeftand treft me, omdat ge o^zelf misleidt ; gq mint 
Gewis den wreevle niet ; geloof m^ , dierbaar kind , -* 
Gedoog van mig dien naam, ^ gi^ mint hem flechts als zuster; 
De ware liefde is veel befchroomder , ongeruster , 
Vreest zich te ontdekken voor bet vreemde mannenoog ; 
'k Ontwaar te wel dat zg uw boezem nooit bewoog. 
Neen, gq verwart haar met een kinderlqk behagen, 
Gevolg van zamenzqn in vroeger levensdagen. 
Oprechte liefde uit nooit zich openiqk; 't gelaat 
Alleen dwingt fomtgds haar dat zq zich-zelf verraadt; 
Dan fpant zg elke fpier , doet iedre zenuw trillen , 
£n vonkelt uit het oog , dat zij zou neérflaan willen , 
Maar tegen heuren dank wéér vest op haar — of hem ; 
Z^ fpreekt van zich , alleen met eene onvaste Hem, 
En hijgt van ongeduld bg die ons hart doorgriefde , — * 
'Wat doét n fiddren ? 

Ida. 
Neen, dan kennen wq geen liefde ! 

OXtENNIVS. 

Maar zoo^ zoo kent men haar in onze waereldftad. 
Die 's aardrqks fchatten in haar ngken fchoot omvat. 
Daar imaakt m' in zuivre lucht , in altijd-zomerdreven , 
De waarde van 't bellaan en 't echt genot van 't leven* 
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Daar heerscht de vrouw gelijk der mannen Koiiiiigiji ; 
Geen arbeid krenkt haar fchoon ^ verlaagt haar tot flavia ; 
Geen armoe foltert haar^ haar dreigen geen gevaren^ 
En ze is geen lastdier^ als zij is bij dees barbaren. 
Zq derft den opfchik niet ^ die haar bekoorlijkheid 
Vermeerdert, door natuur en kunst voor haar bereid; 
Die 9 Ileeds vermeerderende eens gades welbehagen, 
Te zelfden tijd haar elks bewondring weg doet dragen. -— 
Zoo , Ida , een Romein u minde , "~ u bood zijn, hand 
En hart, — u voeren wilde in 't heerlijk Vaderland, — 
Zoudt gq hem weigren ? •- Neen, gij kost hem niet verachten ! — 
Maar zulk een aanbod? neen, gij dorst het nooit verwachten, — 
En echter, — red nw oom, die zich een vijand toont 
Van Rome, en ftrafbaar is, d' Augustus heeft gehoond; 

Hoed hem voor 't wraakzwaard dat hem dreigt, hem Haat ter 

TnedeF * 
Doe meer, geef, heden nog, hem z^nenliefling weder! •' 

Ida. 

Zoude ik dat kunnen ? ik ? 

OliENNIUS. 

Gewis; 't Haat alles in 

Uw macht; grond hun geluk — en word mijn gemalin! 

Ida , gee/l een gil. 

Ach! "- heb ik wel verftaan? 

Olennivs , knielende. 

Mijn gemalin ! 
Ida. 

O Goden! 

Verfchrikkelijk verraad! i-as, ras dit ooi'd ontvloden! 

Staat op» 
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Olenkius. 
Vertoef en antwoord mij ; gij moogt van hier niet gaan. 

Voordat ge 

Jda. 
Nu zoo hoor, hoor dan mijn antwoord aan: 
'k Min Adel^ hem-alleen^ ik word flechts zijne gade; 
Dat Freiaas wraak mij treflFe , en Hollers ongenade 
Mij wegrukk' naar zijn rijk van foltering en pijn , 
AVanneer ik immer iet» een andren man kan zijn! — 
Vaarwel ! 

Olbnkius. 
o Neen , gg kunt mgn wenfchen wederftreven ,* 
Maar, wat gij ook befluit^ u niet van hier begeven; 
Ook gij verantwoordt mij voor Tabbo, en ik zweer: 
Blijft g^ mijn hand verfmaan^ gij ziet hem nimmer wéér! 



DERDE TOONEEL. 
Db vorigen, Flavius. 
Flavius. 
Vergeef, — w^ zien dit Hot aan alle kant omringen 
Door een ontzinden hoop van vuige muitelingen, 
Van waapnen wel voorzien; fchier had men ons verraat, 
Had ik hen niet bemerkt; reeds is op mijnen last 
De valbrug opgehaald, en wal bemand en toren 
Voor onverwacht geweld; g^ kunt het krijten hooren 
Van 't opgeruid gemeen, en 't ijsfelqk misbaar; 
Men huilt : hergeef ons hem , hergeef ons hem en haar ; 
Men durft u vergen hen op 't oogenblik te flaken. 
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Olennius. 
Ik wii hen zelf befpién; gq, bl^f haar wel bewaken. 

Ida. 
Ach^ Adel 9 Adel! licht voor eeuwig mij ontroofd^ 
Is dit het huwIijkBheil dees morgen ons beloofd? 
Zal dan dees zon^ zoo fchoon verrezen voor ons beiden^ 
Zoo droef ter kimme fpoén en ons voor immer fcheideii ? 
JBefpeurden w^ alleen een fcheemring van geluk 
Qm weg te fpoelen in een zee van ramp en druk? 
Hoe hebben list en dwang zich tegen ons vereenigd! «- 
Mijn Oom, mijn Vader, waar die uwen jammer lenigt, 
Wen beide uw kindren dus u door één enklen flag 
Affterven ? — *t Is uw deugd-alleen die dit vermag ; 
Ja , zij vermag het en zij moet ook ons bezielen ! — 
Indien dit onheil ons doet Iheven, dat wig vielen 
Geftrengeld arm in arm , en hart aan hart , en mond 
Aan mond, door éénen dolk, op éénen zelfden ftond; 
Dat ik, mijn Adel, u herzien mocht vóór mijn Ilerven! — 
Kan ik , o Flavius , die gunst van u verwerven , 
'k Vergeef u 't fnood verraad dat herwaarts mij getroond . • . • 
Of hebbe ik iets dat u die waarde goedheid loont ? 
Ja , deze keten \ — Gift eens vaders , in de dagen 
Der vrgheid niet geacht, en zorgeloos gedragen , 
Eerst nu zqt gij me waard , verzacht nu gij mqn lot ! — 
Zie , zie , Romein, 't is goud! het is uw aardfche God! 
Eén uur met Adel en ze is de nwe« <— Zal zij 't wezen ? 

Fx.Aviüs. Ter ss^d$. 

Gi| fiaeekt vergeefi. »* Moest ik Olennins niet vreezen , 
Zij was de mi|ne alreeds. 
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VIERDE TOONEEL. 

Ds TOBIOBKy OlEVNIUS^ BEN OnDXBBEYELHEBBSB , WaCRTBK. 

Olbnniüs* 
T'e^en den Onderbepelhebber , op een zgdpertreh ufy%endém 

' Geleid in gindfche zaal 
Tegen Ida. 
De jonkvrouw. 'k Wacht Tan u befcheidener onthaal 
Hebt ge eerst in eenzaamheid mijn aanbod overwogen. 
Tegen den Onderbeuelhehber. 
Gq kent mijn verdren ¥ril« 

Ida» 

Neen^ gq zult niets vermogen 
Op Adels troawe bmid^ die gg een afTchrik zqt ! 

De Onderbeifelhebber ifoert haar in het aangeu^exen 
x^dpertrek, waan^oor sdch twee Wachten f laatf en. 

Olennivs. 
Tegen Flawie* 
Gq y breng m^ Adel hier , geboeid. Flatdue i^ertrekt. 

Ik wil den Angd 
Voorkomen ; 't oproer in zqne e^Ile ontwikkling fmoren. 
De vader moet en zal de bede eens zoons verhooren; 
De jongling moet van hier , mi Tabbo ('t zg in fchgn, 
Dit bare ons geene zorg J nog viiend van Rome sdpa^ ; 
Dan kan ik z^ner nicht de vrijheid wederfchenken , 
D' a£sijnden minnaar door een fchrander lastren krenken; 
Hem 9 zwelgende in èeai arm van eene mtfaeemfche vroawj 
Vertoonen , fpottende met Ida en haar tnraw ; 
't Allengs min kmbaar beeld geHadig zwarter malen. 
Zoo wreek ik mq en zd ik tevens zegepralen ^ 
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Zig zinkt van zelf me aan 't hart^ lescht mqn ontembre9 lust, — 

En eindelijk ? — verga , is mijne vlam gebluscht ? — 

Vergaan ? Neen , Ida , din moogt gij voor Adel leven , 

Dan keer hij , lust Let hem , 'k wil hem u ddn hergeven. 

Zoo ik u fcheiden wil 't is voor een lijd-alleen. 

Dat ik haar ook bemin , is dat een misdaad ? neen ! — 

In weerwil van mq-zelf doet mij Cupido blaken ; 

'k Voldoe mijn lust, maar nooit zal hg me een moorder maken. 

VIJFDE TOONEEL. 

Olennius, Adei., Wachten. 
Olennius. 
'k Wil niet herdenken wat gij Rome hebt misdaan , 
Vermetel jongling, bied u nog mijn vriendfchap aan. 
Maar zorg, niet andermaal mijn gramfchap op te wekken. 
En weeg mgn woorden, voor uw antwoord mij te ontdekken. 
Uw vader heeft, als gij, 't geluk u toegedacht 
Miskend en fnood verfmaad, — wie had hét ooit verwacht 
Van hem , wiens inzicht moest gerijpt zijn door de jaren 
En lange ervarenis van zulke grqze haren! — 
Miskend , verfmaad en mij beleedigd niet alleen , 
Maar brengt nog bovendien den Landzaat op de been , ' 
En voert hem voor dit Hot , als of 't hem kon gelukken 
U tegen mijnen wil aan mijne macht te ontrukken! 
Thans vorder ik van u dat gij zijn pogen flremt. 
Hem openl^k bericht, dat gy m^n doel beltemt , 
Vrijwillig hebt aanvaard wart u werd opgedragen. — 
Behoud op deze wijze en zijne en uwe dagen; 
De z^ne, waar de hand des beuls een einde aan maakt 
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Door zwaard of Arop, wanneer Apronius genaakt , 
En de uwe, die ik-zelf verkort , eer 'k mi] laat dwingen. 
En, Romes oppermacht ten hoon, mg u ontwringen. — 
Wat is uw antwoord? 

Abel. 
Staat ge, als ik uw eisch voldoe, 
Mg 't wederkeeren aan het vaderharte toe? 

Olennius. 
Gi| moet terilond van hier naar Rome; 't zal verilrekken 
Tot 's vaders heil en 't uwe, en wisfchen al de vlekken 
Der ongehoorzaamheid u heiden af; gg ziet 
Hoe goed ik zgn wil. 

Adsi*. 
Dos ontwapent gij hem niet 
Hq zon , al veinsde ik ook te willen , nimmer hjden , 
Dat ik voor uwen Vorst en vreemd helaiig zou Ilrijden. 
Gg kent dees landaard niet; ontneem hem vrij zijn goed. 
Zuig , als een egel , aan zgn welvaart , hartenbloed 
Hem af, beftulp hem vrij met fchattingen en lasten, 
Maar wacht u, dwingeland, zijn kindren aan te tasten; 
Daar lirgdt hg voor, zoolang hem de adem niet ontgaat. 

Olennius. 
Ook wetend dat hg dus hen naar het leven Haat? 
"Wanneer ge uw vader vergt de wapens af te leggen 
Om uwen wil , kan hij die bede u nog ontzeggen ? 
£n zoo hij, niet ontroerd om uw gewisfen dood. 
Uw üneeken (moet het zijn, uw tranen,} weérAand bood, 
Uw vrienden zullen hem verlaten, als ze uw leven 
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Daardoor bdioeden ^ baii volharding u deed fhereii ; 

Dan 

Adei.. 
Dood en afzijn in de dienst van Rome is één 
Bg ons. Herroep uw keus , dat baat^ en dat-alleen. 

OiJBNNIUS. 

Dat waar' hun eisch voldaan^ daarbq mqne eer gefchonden ; 
't Ware uit met m^n gezag zoo ze ééns mq dwingen konden. 
Beproef wat g^ vermoogt , is u het leven waard ; 
Die mg niet l^ren wil wordt niet door n^ gefpaard^ 
'k Herhaal 't 

Al)EI> 

Staan z^ gereed dees muren aan te vallen ? 
Oleki^ivs. 
Ja y *- ik wrhedL 't a niet. 

Adbz.» 
Geleid m^ op uw wallen , 
Dat elk mi^ hooien moge 9]» ik mqn antwoord uit 

Ol«ENNIU8* 

Indien ge aan Asbon 

Adel. 
Dier verheemt ge m^n befluit^ 
£n déir fledkto. 

Asbon zal . • . • • 
Adel. 

Gg aarzelt? zoodt ge fcfaromeit 
Dat ik ontfnappen modit ? 
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ZESDE TOONEEL. 
Oi-sNKiirs, Ida^ AikEi», DB Omdxrbbvblbswbb ^ Wacbtbm; 

daarna Flayius. 
IbAi nog ifan binnen. 

Ik heb z^n ftem vemomen, 
Gg wederhoudt m^ niet! 

Adbl. 
Wat hoor ik? Idaas fteml 
Ida, cUn haar ^êderhoudênden OftderhePêlhêh* 
ber ierugflootênde , tusjchen de Jf^achten door-* 
dringende , en uidel omarmende. 
Wjn Adet f a^ gi^ 't wel dien 'k in m^ne armen Uem ? 
ia,, jal gq 9^ het! 

Hoe^ gq waagt het? 
Ida. 

Ja, otttmeiiaoh^I 

Venneetlet 

Goón, nedaar het uitent wat ik wenschte. 
Hem nog te aanfchouwen vóór die wreedaard mQ het Mcht 
Ontnam ! mign waardfte vriend , Aerve ik voor uw gezicht, 
Aan uwe borell 

Wat voerde a bier? o doe H m^ hooieal 
Ida* 
Yloek dit dlend^ Tchoon , dien fiioodaard kon t bekorenl 
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Mign fchande en oneer moest aw leven redden; neoi. 
Ik blijve nw eigendom^ behoore aan uHÜleen! 

Adel. 

Tegen Olenmus. 
Wat gruwel meldt ge mij! Wellasteling ! verrader! 
Hoe ^slijk wreed y Hran j vervolgt ge een onden vader 
In dochter en in zoon ! Geen woorden zijn bekwaam 
U mqn verachting flechts te fcbetfen! Rome! uw naam 
Bevlekt het fchoim uws R^ks^ dat ge nitTpuwt op dees ftreken^ 
Die wel onwillig voor uw wapenen bezweken , 
Maar wier gerechte wrok licht eenmaal werd verzacht, 
Wen gij haar menfchen fchonkt, na g^ ze te onder bracht, 
Om^ zoo niet vaderlijk, toch menschl^ te regeeren; 
Maar gg zendt monlters , die ons gansch geflacht onteeren , 
Des zonnelichts^ dat 'hen beftralen moet, onwaard', •-- 
Verwerft u dus den vloek, en eens de wraak der aard. 
Die ééna haar zonen zendt van 't Zuiden en van 't Noorden, 
U naauw b^ naam bekend, uit de a^elegenfte oorden 
Op haar gekerm vereend ten val van 't Reuzenr^k ; . 
Wat dan uw lot worde, n gefchiedt geen ongelijk! 

Olenniüs, in woede tegen ss^'ne Wachteiu 
Men rukk* hen van elkadr! 

Ach, laat m^ in zj^ne armen 

AnxL. 
Wkt fmeekt m^he Ida aw gedrochten oip erbarmen! 
Ontfang mgn laatflen kus , en blijf een Friefche maagd , 
Die nimmermeer de fchande en fier den dpod verdraagt; 
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Uwe eer is, dierbre brmd, mi; waarder dan nw leven; 
Be-vraar mq die, o zweer 't! 

Ik zweer 't , zal eerder ineven • • • •• 
OusKKivs, als iforen. 
Nog eens, gehoorzaamt ons. 

Ida. 
Heb dank, mijn bmidegom. 

Tegen den OnderhepelJiehber. 
Gg gaaft der droeve ziel haar veerkracht weder. Kom, 
Gewilb'g volg ik u, geleid me in m^nen kerker. 

Af met den Onderbepelhebber. 
OiJBNNius, tegen Adel, 
Zoo wordt ge nw eigen benl^ o dwaas? en zelf bewerker 
Uws eigen keds? aldos verhaast ge nws vaders val? 

Adeii. 
Geen woord meer tegen n, tenzgjop uwen wal. 

Oleknius, tegen Flavius y nadat d^ze 
op sgn ftampen is ingekomen* 
Ontvoer hem aan m^n oog*. 

Flaidus met Adel af 
Zij moeten, zullen bukken! 
Zou hun ftqf koppigheid mijn aanflag doen mislukken! 
Geldt eer en Vaderland nu meerder bij dit ras 
Vau Haven, 'twelk zoo lang ons onderworpen was 
En zoo geduldig kromp voor onze geefelroede. 
Dan 't leven? — Moet ik woén, dan vreesUjk zij mgn woede! 
Dan heet' men mij te recht een wreedaard en tiran i 
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Geen laai bdhecnelit tn^ dien 'k der "vrradt niet ofien kan ; 
Niets dat ik haar niet Mrilde, of^ Yordert zq 't^ wil fp8iw& f 
Miet zwichten is mijne eer en roem; 'k zal de eer bewaren. ^ 
O ja^ *- en, TÖör de zoil tvn mgitt glorie taan', 
In bloed mij baden en in traoen ondergaan. 
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Met tooneel iferbeeldt het ftrand der No^rdsee ^ u^Uséuok, 
op den cufhtergrond p in het iterjchiet i^rteonA tdan de 
rechtepg^de wordt het gedeeUelgh bejlugen door het hae^ 
teel Flepo, hetu^eli aieh echter niet tot aan den oet^e^ 
mtftreht* Aan de Unherzyde i^ertoont zich een gedeelte 
van eenen tegenoifer het kasteel opgeu^orpenen aarden 
wal en daarffoor gegrai^ene gracht* Qp eenigen affiani 
achter den waly tegen de sigdfchermen^ giet men eenige 
rdeÊMf opgerichte legerhnUen of tenten y met dierenhuid' 
den operdeht. Set hasteel^elf wordt door eenen afkon* 
deriphen muur en gracht omringd; de poort in dien 
muur ia in het gezicht , en de palbrng póór de poorü 
opgehaald. Bp' den aarden wal Uggen /paden en ftorm^ 
ladders , $n is een Schildwacht geplaatst , gelpk er sdch 
mede een op den muur pan het kasteel bepindt. Ook 
pertoonen er zich eenige Schildwachten 'hier en daar op 
de torens pan het kasteel. JDe optredende perjbnen wor-^ 
den y op den poorgrond zpnde , onderfield buiten het be-^ 
reik der pjflen en andere werptmgen pan het kasteel te 
zpn. Het is apond ^ de zee is onfiuimig y en de lucht 
betrokken; het dondert nu en dan in de perte* 
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EERSTE TOONEEL, 
Uffo, Tabbo, AskoKj op den ifoorgroncL 

TAjuMn 
Laat, vrienden, mij alleen, en tot mjj-zelyen komen; 
Laat me overzien wat ik te hopen, en te fchromen. 
En aan te vangen hebb'; vergunt me de eenzaamlieid^ 
Wat heeft deze eene dag mq niet al leeds bereid! 
O had mijn Adel flechts het jok hem opgedragen 
In fchqn aanvaard, licht had de Landvoogd hem ontQagen, 
Was in 't geheim te ontvlién hem mogelqk geweest 
Had Ida 't loos bedrog van Rome meer gei»feesd, 
Kiet aan eens vgands raad zoo fnel gehoor gegeven , 
Ten minfte had ik thans niet voor hare eer te beven ; 
Ik had nog ééne telg behouden, beiden niet 
Betreuren moeten waar mijn oog geen redding ziet! 
Te losfe jeugd, kunt ge aan het vuur der groene jaren 
Dan nooit ^ bedachtzaamheid van rijper leven paren? 
Maar wie befchuldig ik? wat heb ik zelf verrieht? 
Ik , grijsaard , die te fnood mijn roekloos kroost bedcht { 
Ik heb Olennius mijne innigUe gepeinzen 
Voor 't minst ter helfte ontdekt , ik-zelf wist niet te veinzen ; 
'k Heb hem in 't aangezicht, en telkens meer, gehoond. 
En kan niet wachten dat hg langer mij verfchoont. 
Of mijnen zoon om mij ; ikrzelf heb mij vermeten 
Te dreigen, het bewind m^ toegekend verfmeten. 
Verdachter mij gemaakt dan 'k ooit te voren was. 
Hem waapnen tegen mg verfchaft, en veel te ras 
Het mpm mij afgerukt door zijnen toom te tergen; 
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Tegen Vffo en Aakon. 
Ik heb , in ftede Tan n 't onheil te verbergen , 
Het n ontdekt en wraak gevorderd van üw deugd, 
U voor dees mnnr geleid , — en ik beticht de jeagd! 
Indien Aprcxiius] e^is doordringt tot dees itreken, 
Hóe zal Olennins zich op n allen wreken y 
En geven u ter prooie aan zijner beulen zwaard^ 
Hij , die a anders met het uwe had gefpaard l 

Uffo* 
£n 't vroegere beleg ? had hij dat ook vergeten ? 

Tabbo. 
Dat werd door m^ beleid dees Landiireek niet geweten, 
'k Had bij Olennius die fchold al uitgevaagd ; 
Maar gij hernieuwt haar wen ge een tweeden aanval waagt. 
Die dubj>le wraak u baart. 

AsKON. 

Laat ons die wraak voorkomen. 
Tabbo. 
Hoe'zoudt ge 't? 

ASKON. 

Zij daartoe 't vermogen hem benomen; 
Verovere onze moed nog dezen dag het huis, 
Verjagen wg van hier dit hatelijk gefpuis, 
En laten w^ hun Hoofd den Goón ten offer /lachten ; 
Dat wij er zelven dan Apronius verwachten. 
Tot eindligk heel ons Volk, vereend door Diokaar, 
Hem overvalle en ons ontrukke aan 't laatst gevaar 1 

Tabbo. 
1¥^ ? w^ dit Flevo aan Olennius ontwringen ? 
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Een bende grilsaards en een handvol jongelingen! 

ASKON. 

Bewonen wij-dl^^ dit oitgelbreide ftrand? 

Tabbo. 
Wien kont f^ noemei die met u te zamenfpant ? 
Nog vreest het Noorden aaa 't gevaar eich bloot to AeO^i^ 
b 't Zuiden niet gereed tot bqftand aan te fneflen. *- 
£n derven wq geen Hoofd? 

ASKON. 

Wees gq 't. 
Tabbo* 

En Add? 10 
Dat pogen niet zijn dood? of troost ge u sqn gemis? 

AsxoK* 
Ach, gg verplet m^ 't hart^ ik vod mign bloed verAijvienl 

Ufpo, tegen Tabbo, 
Maar, walmen doe^ gijwerdt ons Hoofd, en moet bet blijven. 

ASKOK. 

Mgn boezemvriend vergaan door m^! 

Tabbo , tegen Uffo* 

l[Iign Vorst-alleen , 
Mgn Vorst en de uwe, mag den hoogden rang leideen. 

Uffo. 
Doe gg 't sn agnen w«nu 

Tabbo* 

Skofats hg moet ons ibefvrl^den \ 
Zgn ftandaaid zg di8 lenft waaronder we allen ilrgden. 
Indien ik ook , alom als Opperhoofd erkend , 
Een einde maken kon aan de algemeene eliend. 
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En Romes fchandÜpt; luk in 't Noorden kon v^rbi'^n , 

Gq zoadt d' aioaden twkt den kop wéér op zien ftekea y 

£n woelen zonder einde y en overal gebién , 

Zoo Friesland werd verloBt vöór wi) den Vorst heriaen. 

De tweedracht zoude ak>in met nieuw geweld ontbranden ^ 

£n leeVf<6n andermaal de pas bevrijde Laiiden 

Den onderdmkker dien men naanweli^ks verjoeg y 

En die , tttniggekeerd , met dubble flagen floeg. 

Het uur der vrijheid moet het uor der eendracht wezen , 

Opdat men niet op nieuw een vreemdKng hebb' te vreezen , 

Zelfflandig en met eer trede in cber volkren rig ^ 

En groot «n maehtig worde, en tevens waarlqk vrij. 

Beftaan wij daa^^Mn niets» 

Uffo, op den aangehangen u^al u^p'zendeé 
Voltooien wij dees wallen; 
Verliindifen wij aldus den vijand uit te vallen ; 
Ik roep tot onze hulp en in des Konings naam , 
O Tabbo, midlerwigl de ftrandbewoners zaim. 
Wij gingen reeds te verre om 't uiterst niet te wagen , 
En da uitkomst zij den Ooón vertrouwende opgedragen. 
Licht overwint terwijl hét Zuiden , en belet 
Aldus Apronius dat hig *t kasteel 'ontzet ; 
Wat rest dan onzen beul? wat kén h^ Bnd&rs hopen, 
Dan zich den aftocM Voor uw nicht en zoon te koopen ? 
Hq zal 't zoowel als wi| gev^len, en hi^ rooft 
Zich-zelf het eenigst niet, dat redding hem belooft 
In 't hooglle^lijfsgevaar, zoo wij hem nu omringen», 
't Zal tot infcbikliikheid hem neigen doen, hem dwingen 
Dat hij het leven van uw dierbre panden fpaar'. 
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Intosfchen toeven wij de komst van Diokaar; 

Kan hq niet iedren Hond, eik oogenblik, verfchqnen? 

Tabbo. 
Gg waagt n-zelven das voor mig en voor de mijnen E 

ASKON. 

Dat zij zoo, 't heilig recht der vriendfchap dngve ons aan* 

Binnen het kasteel hoort men de trompet ter 
onderhandeling blazen; Flaifiue ifertoont 
zich op den waL 
Maar hoort ^ de viqand roept 

Tabbo. 
Laat ons zijn woord verllaan. 
Zy treden nader aan het hasteeL 

TWEEDE TOONEEL. 

De vorigen; Flatius, en daarna Adel en Wachten, 

op den muur ; gewapende FittszsN y die van t^d 

tot tyd opkamsnm 
Flatitts. 
Hoort, eer ge ons dwingen mocht dat we n van hier verjagen , 
Wat, Flevoos Opperhoofd, uw zoem heeft voor te dragen, 
In naam des Landvoogds , die met meélg u aanfchouwt. 
En keert tot uwen plicht , voor gij uw fchuld berouwt. 

Flavius, AnEJL, Wachten. 
Tabbo ^ Uffo, Askon. 
Tabbo. 
Mijn zoon , mijn dierbre zoon ! 

Adel. 
Mijn Vader ! — Laat mij fpreken I 
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Geliefcle vriendenfloet, wier gonst ^ mg raak gebleken. 
Zoo daidl^k wéér den glans van hare trouw verfpreidi. 
Hoor wat de Landvoogd wil , wat me. op dees moor geleidt» 
Hoort, vaders^ die het lot, door Adel niet te ontvlochten. 
Eerlang niet minder voor uw zonen hebt te duchten. 
Hoort, wat die Landvoogd, en wat Adel u verklaart» 
Hoort , moeders ; moeders y die ons Idaas hebt gebaard , 
Om , wil de Angastus-zelf haar kaischheid niet bevlekken , 
Ter dienstbelooning aan z^n kriggrenfchaar te Ilrekken: 
Ik vorder. Adel, dat gq Tabboos pogen ftremt, 
Hem openlijk bericht , dat gg mijn doel bellemt. 
Vrijwillig hebt aanvaard wat u werd opgedrajgen, — 
Behoud op deze wgze en zijne en uwe dagen; 
De zijne, waar de hand des beuls een einde aan maakt 
Door zwaard of ftrop, wanneer Apronius genaakt. 
En de uwe, die ik-zelf verkort, eer 'k m^ laat dwingen. 
En, R(»nes oppermacht ten hoon, mij u ontwringen. 
Zoo fprak Olennius ; hier 't antwoord dat ik hem 
En u doe hooren; klink, klink luide\ mijne Hem, 
Snel , op de vleugelen der winden , van dees ftranden 
Gansch Friesland over, fla met fchrik de dwingelanden; 
Elk uwer woorden ftrekke elk Romer die ze hoort 
Ten dolk, die hellenangst hem in den boezem boort , 
En blijf, ter glorie van den Friefchen naam, getuigen 
Bg de aard, dat m' ons den nek kan breken, nimmer buigen^ 
Mijn hart weérfpreekt zgn eisch, ik wil zijn eerrang niet; 
Gg , ilormt dit roovershol , het bloed van Adel vlief , 
Het vloot niet vruchteloos zoo 't u deed zegepralen. 
In Stavoos B^, in zqn vgfhonderd veertig zalen, 
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Vergeldt de onilerfliikfaeid één mir yan pqn en fmaad 

Met ifiellost zamder einde en luister zonder maat! 

Legt uwe loddera aan , Temeestert f levoos wallen ; 

De maar yireêrgahnt alom door 't Land, en wapent allen 

Ter nedcriage en fchand ran Rome; 't eerfte bli^k 

Van deugd maakt voor 't vervolg u onverwinnelijk» 

Ontrekt den adelaar dees flagpen uit sojn vleugelen, 

Aldut gekcMtwiekt zult ge te eerder hem beteugelen, 

En zijn verbeten teelt verdrijven naar het nest, 

Op zeven heuvlen door verraad en moord gevest* 

De Landvoogd-zelf acht reeds Apronius, verflagen , 

Die , zoo hi^ overwon , reeds op had moet^i dagen. 

Wat wederhottdt u nog ? wat vraagt ge hier naar mig ; 

Ik vloek u, aarzelt ge ; op , te wapen ï vecht n vrij I 

Hoedt dus tt zelven rtiar den wraaklust d^ harbareii; 

Zq vreesden u te zeer om langer u te fparen , 

(Schoon ge a&aagt van uw doel, j wordt eens hun macht herAdd« , 

Op dan, ten aanval! kat mi^ fl^rv«n, ak eea*held^ 

Voor 't Vaderland 1 hoe zou ik fohooner dood begeeren! 

Hei bUhfenU en dondert kepig. 
Hoort, StavQOs wagen rolt! op, om te tnom&eren! 
Ik zie den Oppet^d , d«a hamer in de hand , 
Die een» de heutm^ van a^n fialder aette m brand! 
Op tegen Rome , floopt de muren die haar reaten ! 
In burgerbloed, in ^ mi|n, zult g^ de vi^heid vesten! 
De GoAn z^n met u, komt, dien Aeenhpop opgefi3*eefd! 

FkjLVivs, dU eerst ffaniferhaasdheid met wiet hoe 
te handelen, hem in woede wegrukkende* 
Qntzmde! t is té veell Gevloeikte nRaters! beeft! -^ 



TREURSPEL. S5 

■ 

Gehoorzaamt ge op die wigse uw Meester , gij verrader ! 
Ellendige barbaar! 

Op bethel i^an Flaviuê Jlepen de Wachten jidelft^eg* 

Abel, Uru^fl men hem wegfleept. 
Vaaitwel , vaarwel , voxp. vad^ ! 

Fl«AVI1T8« 

OproereHngen, weg! gaat! w^ van voor deea wal. 
Eer Römes donder rolt , die n vergruizen zal ! 

De u*al wordt iferlaten, de Schildwacht echter hlqft; 
de andere perfonen treden weder naar iforen* 
Ufvo, Tabbo^ Askok^ Friszen. 

ASKON* 

Uw soon fjfNrak recht , gebie den ftorm en kat <»» Ifangden ! 

Tabbo. 
Ik heb maar éénen zoon^ ftaat mq zqn dood te Iqd«a! 
Is dit der vnendfchap raad ? 

Uppo. 
Dien Uffo ook misprijst; 

Waarom te ftormen , daar 

Tuafchen dejchermen tiende. 

Doeh zie! wat flofwolk rqst 
Aan 't ftrand? een Aroom van volk bedekt geheel den oever; 
Zie , de avondzon verftrooit de wolken ^ die ^ al droever 
En dreigender getast^ ons nu op eens ontvlién; 
Gi} kmit in lacht en zee de wapens fchittren zien 
Der voorAen, en 't gejoe)..... 't is joichen dat we hooren! 
Zou? — 'k vlieg hen te gemoet! --ware ons dat hefl beJchoren.*... 

Tabbo. Snelt heen. 

Wat heil? hdau! 
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AsKOK^ Uffo naziende, 
\ Gejuich vermeerdert, vreogde draalt^ 
Uit aUer aangezicht! — Zie, welk een krijgsman praalt 
(Zoo edel van gedalte als minnelijk van wezen J 
In 't midden van het Volk? -- Hoor! Stavo zij geprezen ! 
Weergalmt alom^ ik word er Uffo bij gewaar, — 
H^ weent — van vreogd , zoo 't fchijnt ! 

Tabbo, nu ook opziende» 

O Goón! 't is Diokaar! 

DERDE TOONEEL. 
De vorigen , Diokarus , Uffo , gewapende Boots- 
oszELLSN met de banier pan Frieeland, 
gewapende Friezen, Volk. 
Tabho ia den uit het midden ifan den hoop ifooruitgetrede-' 
nen Dioharue te gemoet gefneld en aan z^ne poëten ne^ 
dergepallen. De F'orat^ die, bene t^ens de banier , geheel 
door de avondzon befchenen wordt , terwp'l zp'n gepolg 
(waarbp Uffo , weenende ,) op eenen ciffiand in de Jcha-- 
duw pan eenig geboomte ftaat, heft hem, op en drukt 
hem in s^ne armeen. De zee is bedaard» Dit allee 
pormt een tafereel, hetwelk eenige oogenhlikken ftand 
houdt , terwp'l alles Juicht : leve Diokaar ! 

Diokarus. 
Rijs, o m^n Tabbo^ rijs, o waardfte mijner vrinden. 
Om aan uws Konings borst het loon der trouw te vinden» 
Qet beige niemand , dat ik u dus hoog waardeer , 
Q gt^saard, dien 'k voortaan gelijk een vader eer. 
Dees morgen heeft uw Vorst aan 't Vaderland hergeven^ 
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Tegen allen. ^ 

Uvir Vorst, bei^id met n te llrijden, en te fneven 

TVen uwe zaak het eischt, die nimmer u verlaat. 

Tegen Tabho. 

Maar die, yóór alles, thans het eereloos verraad, 

£>at u van kroost beroof): , verijdlen wil , of Arafien. 

'k Hergeef uw kindren u , of zal u wraak verfchaffen. 

Tegen al de anderen. 

Geen uwer ('k weet het,) die voor hem niet alles waagt, 

Die niet met hart en hand mijn pogen onderfchraagt ; 

"Wie zou m^ minnen en gevoelloos hem zien lig den? 

jiUen geven fiilzuf^gende hunne toeftemndng 

te hennen. 

Tegen Tahho. 

Zie hoe zq allen zich aan uw belangen w^den ! — 

Doch gun me een oogenbHk , dat ik dees grond begroet. 

Van deze kusten droeg de fnelle Noordervloed 

Mij naar de landen mijner ballingfchap, deze oorden 

Zijn 't, die mqn laatften wensch voor 't heil van Friesland hoorden, 

En 't allerjongst vaarwel ontfingen van uw Vorst , 

Die in dat vreeslijk uur 't herzien niet hopen dorst; '•— 

Zij moeten ook het eerst zijn welkomstgroet ontfangen. 

Hy buigt sdch ter narde en kust den grondy is^aar-- 

na h^ dadelp'k u^eder oprijst. 

Ik kus u, heiige grond, het eind van mijn verlangen; 

Ik dank u , Freia , u , o Stavo , Oppergod , 

U , zigne gemalin , o Foste , voor mi^ lot. 

Gij hebt door tegenfpoed en ünart m^ onderwezen , 

Gq in 't verledene de toekomst mij doen lezen , 

5 
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£n maaktet mi) aldos des fcepters beter waard'; 
Ik toone 't (wilt me ook dit Tergcmnen, Godn!) der aard; 
Ik wil bemind z^n als nooit Koning was te voren; 
Zq de eerfte Held zigns ftams in Diokaar herboren ! — 
Wat is het dat mgn hart 200 vrolqk kloppen doet ? 
Wat aangenaam geroel doortintelt m^ het bloed ? 
Hoe is de lucht 200 mild ? hoe bruist het aan dees Aranden 
' Zoo zoet? hoe fchqnen mig zoo vruchtbaar gindfche landen? 
Hoe is de zon mij zoo verkwikkende? zoo zoel 
Het windje ? en alles hier zoo geurig ? Bl^ gevoel , 
Ik ben in 't Vaderland ! O woord , voor alle harten 
2oo waard , o tooverwoord ! O woord , dat , alle ünarten 
Verdrgvende , elke vreugd verdubbelt ! Vaderland ! 
Wat menfchelijk gemoed is niet aan u verpand 
Door banden , die geen tijd noch afzijn kan verbreken ? 
Wee y die u ruilen kan voor andre hemeUtreken ! 
Die niet elk goed verzaakt opdat bij u niet misfM 
Dien , in het Vaderland , zign hut niet liever is 
Dan , ia een vreemd gewest ^ de vorfteLykAe woning ! 

Zich Hoeder ter aarde hidgende* 
Nog eenmaal ^ Vaderland , ontfang mijne eerbetooning ! 
Ontfang mqn eed er b^ ^ dat niets ^ dat zelfs de dood 
Me u niet ontrukken zal^ maar bergen in uw fchoot; 
Zoo moge met uwe aard mqn Itof zich nog vermengen ; 
Wen Gq ^ die 't mq hergaaft y het immers wilt geheugen. 

Tabbo. 

Mijn Vorst; mqn Diokaar! maar welk een nieuw: gerucht? 

Uffo^ uitziende. 
H Is Poppo , die in 't Zuid 
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Tabbo. 

Yeellicht den dwang ontrlncbt 
Des T^ands j dien hij tartte en in 't gemoet getogen • • • • • 

Uffo. 
Nooit vlood hi^! -* Zege en roem verkondigen zgne oogen! 

VIERDE TOONEEL. 
De vobioen^, Pofpo. 
Poppo. 
Op het kasteel u^p'xerule. 
Ja y zege en roem! Ziedaar wat Rome in Friesland bleef , 
Sinds onze dapperheid Apronins verdreef. 

DiOKARVS. 

Wat meldt ge ? 

Poppo. 
O Diokaar , m^n Vorst , ik mag u xegen 
Verkonden > Rome beeft ^ yerfpreidt zich allerwegen^ 
Als voor den najaarsftorm het eikenloof in 't wond, — 
Gedoogt ge dat mijn mond die blijmaar a ontvouwt? 

DiOEARUS. 

Spreek; eedle Poppo, fpreek, wij luistren met verrukking. 

Poppo. 

Naauw klonk de noodkreet hier, of ilraks^ ter onderdrukking 

Van 't muitziek Friesland, zoo het naalTche Rome 't heet, 

Toont zich Apronins genegen en gereed. 

Al wat den aadlaar dient, in^ en uitheemfche benden. 

Beroept hij , om den krijg met éénen veldilag te enden , 

En ftreeft, door Drufus gracht en Flevoos wijder plas. 

Naar onze grenxen , daar hij wadden en moesas 

*5 
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Met dijk en bruggen iliift, om zijne legerfcharen 
Te ontfchepen op het Rrand , waar wij vergaderd waren , 
En 's Veldhoers aanval f dien geen krijgsmoed of beleid 
Voorkomen kon,} door ons kloekhartig werd verbeid. 
Terwijl hij arbeidt en aan alle kant de gronden 
Beproeft en keurt , wordt een doorwaadbre plek gevonden 
Voor 't' vreemde Voetvolk en de uitheemfche Ruiterij; 
Die haasten zich er door ^ om ons in rug en zij 
Te knellen , als hq-zelf ons op de borst zal treflPen. 
Wij echter, die 't gevaar des oogeilbliks befeffen. 
Vertoeven' langer niet, maar vallen, daadiqk, aan 
Op d' afgematten hoop, dien we in der gl verJlaan, 
Of, met de Ruitermacht van Romes Kenrehngen, 
(Tot b^Hand aangerukt,) het veld te ontruimen dwingen. 
Doch naauwlijks is dien ftrijd dit roemrqk eind gemaakt , 
Als, uit de kielen, ons een tweede alreeds genaakt; 
't Zijn nu Romeinen zelf; Romeinen! die bezwqken! 
Gelijk den Bondgenoot doen wij zijn Meester wijken , 
£n houden Hand, hoezeer ons Rome dringt en perst. 
En, driemaal achteréén, zijn krijgrenfchaar ververscht! 
Licht had ons de overmacht verjaagd, of waren we allen 
Gefneuveld , had dat heer op eens ons aangevallen , 
Daar nu, zoo dikwigls als een nieuwe bende ons naakt. 
De lust der vroegre zege ons onverwinlijk maakt — 

Zoo gaat het, tot de keur der Legioenen nadert. 
Om wat er overbleef en zich bijeenvergadert , 
Doch flaauw en wgkend vecht op d' oever van zijn val , 
Te ontrukken aan een Ilrand, waar 't nooit weer keerèn zaL 
Wij laten hen ontvlién , om 't uiterst niet te vergen 
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Van 't krijgsgeluk; laat hen ban fcbande gaan verbergen 
In 't boscbrijk Duitschland, of op 't eiland^ waar (ofmaad!) 
De oneedle Batavier zich onderdrukken laat; 
Doch moogiigk eens het hoofd verheft in fpader dagen ^ 
£n dan zijn nagebuur niet vruchtloos hulp zal vragen. 

X)us eindigt de eerfte dag; maar 't was ons onbekend^ 
Dat zich een groot getal ontvloodnen had gewend 
Naar 't overoade bosch ^ aan Raiders dienst geheiligd ^ 
£n Iteeds voor overlast van wapenen beveiligd, 
Naar onzer oudren zede, uit eerbied voor den zoon 
En eedlen lieveling van 't Opperhoofd der Go6n. 
Daar had hun woede , om van de neérlaag zich te wreken, 
(Helaas !) 't gewied verblijf der Maagdenfchaar ontHeken 
Die Raiders altaar viert , en 't levenslicht ontroofd 
Aan grqzen Yitho, beur eerwaardig Opperhoo£J. 
Zijn zilvren kruin, zqn deugd, nog blanker dan zijn haren ^ 
Bewogen hen dan niet der Goden tolk te fparen, 
Op wiens mishandeld Lqk der Priesteresfen Iloet, 
Gefchandvlekt en onteerd door 't goddeloos gebroed, 
Den adem uitblies ! ach ! ik ijze van 't verhalen ! 
Maar fchriklijk deden wij dien gruwel hen betalen ; 
Niet cén ontfnapte er ons en bracht er 't leven af; 
Zij allen leden er een eerelooze Itraf. 

Terwijl bracht ons een bode uit afgeleegner Ibeken 
Rericht eens andren hoops , uit d' eerllen Itrijd geweken 
Naar 't erf van Krnptorix , en die geen uitkomst vond , 
Maar tot zign eigen dood zich onderling verbond. 
En , door elkandei^s zwaai*d , ons vloekende , omgekomen , 
Ons van bet overfchot van 't waerelddwingend Romen 
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Op onzen gfond ontfloeg^ *-« voor eeuwige wenfchen wq. 

Zoo f Koning Diokaar ^ zoo werd het Zuiden ving ; — 
Zq 9 die ^ in zulk een ilrqd y voor Friesland zqn gellorven , 
Z^ hebben zich de gonst der Hemelgoón verworven; 
Hun namen leven lot het laatfte nageflacht! 
Geen roawkceet worde er op bon eerlijk graf gebracht 
Aan hnnne fcfaimmen , maar ons aller liefde en achting 
Voor hnn volhardencb en verheven plichtsbetrachting. ^ 
Uw naam , mqn Koning^ was ons aller oorlogskreet; *-* 
En 't Noorden aarzelt nog, nu H onze zege weet? 
Het voelt geen ftrigdensdrift in zignen boezem gloeien ? 
't Aanfchonwt zjgn Vorst, en fcfaroomt het breken van z^n boeien ? 

DiOKARTTS* 

Neen, maar het ^breekt geen hart dat allen di^baar is. 
Getroawe Tabbo, na voorkomen we uw gemis; — 
Men melde Olennius de zegepraal der mijnen, 
(Die ik te erkennen weet J de nederlaag der zijnen, 
En biede den Romein een vrijen aftocht aan , 
Wanneer b^ Ida en nw Adel wil ontflaan. 

Poppo. 
Een vrigen aftocht. Vorst ? dos zullen die barbaren? 

DiOKARirs. 

Eens Konings eerfbe plicht is borgerbloed te fparen ; 
Ik zal dien plicht voldoen ; ontCaapp' geheel die hoop 
Van vreemden, zoo 'k daarvoor ééns Adels leven koop'. — 
Doch, kan dit gonstbetoon den Landvoogd niet bekoren ?••••• 

Tabbo. 
Dan , Koning , zal mijn ziel de kinderliefde fmoren ; 
Het roemrijk voorbeeld van mijn Adel leer' mig dan, 



\^ 



TREURSPEL. 63 

Hoe ik het allerwaardst der vr^heid offi^n kan, 

Al moest ik-zelf dan ook voor zoo veel leeds bezwijken ! 

DiOKA&US. 

De nacht genaakt, de t^d dwingt ons dit oord te ontwgken. — 
Gij y Askon , fpoed voor m^ u naar den Landvoogd heen; 
Gij Tabbo , Uffo , en g^ , ?oppo , volgt mqn fchreén. — 
Doch laat ons , allen , eerst , voor Freia neergebogen , 
Gebeén en offergeor doen Ai^en naar den hoogen, 
Opdat haar gunst en hulp ons ondernemen kroon\ 
Deugd zg der Godsdienst telg, en niets dan met de Goón 
En in der Goden naam ) hunne eerdienst vest de Staten , 
Bevordert 's Lands geluk als dat der Onderzaten; 
Zij is de moeder van wat loflijk is en goed; 
Neen , zonder haar geen deugd , geen echte heldenmoed ! 
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JEen boop misnoegden, niet beftand voor onzen degen, 

Herfchiep uw Koning in een heer en legermadit, 

Die , niet alleen een vriend ons af te dwingen tracht , 

Maar Frieslands vrgheid eischt en ons van hier wil jagen. -* 

Die eerst maar uitftel zocht, tot bJ^Aaod op kwam dagen, 

Stx^dt na voor 't leven, voor zijn veiligheid en eer; 

Geweld-alleen ,*geen list of dreigen helpt er meer. 

Maar van de wanhoop is het uiterst woén te vreezen I — 

Gig , Ida , gij-alleen kunt aller hoedller wezen , 

G^ redt ons allen , en uw Adel wordt gef paard , 

Zoo gi] het aanbod van Olennius aanvaardt ; 

Vergolden dan de liefde en achting der verlosten 

Niet ruim de tranen die het jawoord u mocht kosten ? -— 

Vaarwel, gij zult terftond aw minnaar zien. 

u^, de deur achter zich fluitende» 
Ida. 

Hem zien ! 
Nog eenmaal hem den kas der zoivre h'e^le bién ! *— 
Nog éénmaal en voor 't laatst! o denkbeeld vol ontzetting} 
O denkbeeld , dat m^ dreigt met zins- en zielsverpletting ! — 
Maar zg hg eenmaal nog m^n fteon en toeverlaat , 
£n fchenk me een vasten wil , en moed tot elke daad ! 

TWEEDE TOONEEL 
Ijda, Ajxbxi, Flaviits. 
FzJlvius, tegen Adel. 
Ziedaar uw Ida ; reeds vergulden zich de kimmen 
In 't eerfte mosgenrood, der baren kruinen glimmen 
Alreecis ; — 'k laat n alléén , omhels haar voer het lest , 
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£n denki - kort is de tijd die u ten afTcbeid resL uifi 

AoBLy Ida omhelzende» 
Helaas! ten affcheid! ja! hoe zich de kans moog wenden, 
Gelakb'g kan dees dag niet voor ons beiden enden ; 
Zoo hij de zegepraal van Frifoos Tanen ziet^ 
Ik deel frampzab'ge l) in de grootfche zege niet ; 
Valt Fleyo heden ook in handen Tan mijn Tiïnden, 
Men zal er Adels lijk , maar niet hem*zelf in Tindm ! 
Ik kan het u noch m^ Terbergen^ doch bdclaag 
Mg Tan liet noodlot niet, o Goden ! neen , ik draag , 
'Wat mij werd opgelegd door n, Tolgaame en bÜgde, 
"Wen maar deze eigen dag ons Land Tan 't jok beTi^de ! 
Kus dan nw bruidegom , mijn broid , Toor 't laatst op aard* 
"Wq z^n in de oogen Tan die Goden reeds gepaard^ 
En hebben TOor altijd elkander niet Terloren; 
Doch hou den duren eed dien bruidegom gezworen. 
Voer nw getrouwe min ('t zij fpadeij mede in 't graf. 
En fla m^n eigendom aan niemand anders af« 

Ik heb gezworen, en, — is dit m^ns Triends Terlangen, 

Geen ander, wie het z^ , zal mijne hand ontfangen ; 

'k Beloof het weder, — maar, — wen H, afzien Tan dien eed 

Uw leyen kon behoén , dat onzer Trienden 

Abbl. 

'k W^et 
Wat gij mig zeggen knnt, 'k weet aQes; maar ook terena. 
Dat ik mijn leTen niet Toor 't eenigst heil m^ns leTens, 
Voor uwe fchande en onherroepelgk gttnis 
Wil koopen ; dat het m^ ellende , ondraaglqk is , 



68 ADEL EN IDA, 

Zoo n een ander moet bezitten, ik u derven. 
Ook heb ik moeds genoeg voor uwe deugd te llerven ^ 
Die gi| behouden moet ^ al redde ook uwe fchand 
Al wat n dierbaar is ^ en heel het Yaderiand , 
Dat nooit het vordren kan , en 't zelfs niet mocht gedoogen« 
Neen ofiren wij het op wat wij het offren mogen; 
Ons goed, elk aardsch genot en elke zielsgenengt , 
Des noods het leven zelis, — maar nimmer onze deugd. 
Neen, wat de fterveling op aarde mag verzaken, 
Hij mag , om lief noch leed , zich-zelf misdadig maken ; 
In al wat wij beAaan is 't fchenden ons verboón 
Van 't geen we ons eigen ik verplicht zijn, door de Goön; 
Het is een heiige wet , ons , wie ha^. durf weérftreven , 
Of 't oordeel door 't vernuft verfchalken , ingedreven ; 
Nooit is , fpreekt hier een Hem , die nooit vrijwillig zwicht , 
Ten wil van 't goede doel al goed wat gi^ verricht. 
Zoo zelfs eens Priesters mond die logen me op wou dringen^ 
Ik zou aan zign gezag en invloed mi^ ontwringen, 
.£en leer verfoeien, die den mensch als mensch onteert; 
£en Godsdienst vloeken, die voor deugd mij ondeugd leert! 
Mijne Ida , overleef me en troost mijn grijzen vader , 
Maar word de gade niet, mqn bruid, vau dien verrader, ••.•• 
Zqn gade zeg ik? neen, h^ lokke u met dat woord, 
't Is niet uw eedle ziel die hem in u bekoort , 

Gij werdt zijn laat mij (ach !) den lagen naam n fparen 

Pie zign vervloekt ontwerp u beter mocht verklaren! 

Isa. 
'k Heb dien mij-zelf gezegd, ik zag hem in zijn list. 
En, zoo ik aarzlen kon, *- gij hebt m^n lot beflist! "~ 
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Doch waan niet dat ik'^ooit, van zijnen dwang ontflagen^ 
Uw vader zal herzien en 't licht der vrijheid dagen; 
Ook ik ontihap hem niet, tenzig 'k zijn eisch voldoe, 
Maar fneef . • • •• 

A]>£L« 

Sta, Godendom, ila dezen mootd niet toe!. 
Vergun me een beter lot voor mijne bruid te hopen! — 
"Neeu , wat vermocht hem tot die gruweldaad te nopen , 
Die niets hem , dan alleen een vruchtloos naberouw , 
£n dubblen haat bg'd' overwinnaar, baren zon? 

Uij kan mij dwingen , zelf • . • • . 

Ad£i«. 

Neen ! zich zoo wreed te toonen 

Hi^ moet , mag , kan het niet ; neen ! u zal hij verfchoonen • . . • • 

Ontneem mjg 't denkbeeld niet dat gi^ m^ overleeft. 

Het denkbeeld, dat tot nu mqn moed behouden heeft. 

Gij fneven! en om m^! neen, ik-alleen moet bukken 

Voor 't wraakzwaard! m^ alleen mag hij het Hcht ontrukken! 

IoA« 
Maar zon ik vreezen voor den dood, gingt gij me voor? 
Wat. heeft het aanzijn dan dat mij met recht bekoor'? 
Dat ik betrenre? dat mig 't aardfche doe begeeren? 
Wel kan ik leven, wel het ongeluk braveeren. 
Opdat ik u beweene en altijd aan u denk'. 
Maar 'k acht, na uwen val, den dood het waardst gefchenk 
Dat immer mq de gunst der Goden kan verleenen; 
Hij zal voor eeuwig met m^n Adel m^ vereenen. 
Waar geen Romeinen zijn wier vuige lust ons fcheidt. 



i 
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DERDE TOONEEL. 

Db YOMiotxt, Flavii». 

Flativs. 

Tegen Adel, 
Gedoog dat u mijn hand weér in uw kerker leid'. 
Eea dof gemompel woordt in 'e Tiyands heer yernomen 

Tegen Ida. 
En dreigt een aanval; kom. Voor hier het bloed zal Aroomen 

Tegen Adel. 
Wil u Olenninfl nog eenmaal sien* Dns , kom! 

Adel* 
f)a dan y raarwel , mqn bruid ! 

Vaarwel^ mign bruidegom! 
Adel f die sdch verw^ deren wü^ weder terughoudende • 
Ach neen! vertoef nog, bl^f 

FiiATius , tegen Adek 

• Waartoe dit nntloos dralen f 
kjüELj tegen Ida. 
Dit zij de laatfte tol dien wig natuur betalen ^ 
Dees tranen 't laatfte bl^k van zwakh^; laat voortaan 
Voor ons geen waereld meer of aardsch geluk beftaan , 
Wat Ilerfl^k is op ons geen invloed meer verwerven; 
Zoo kunnen wij getroost en zelfi blijmoedig fierven, 
Getrouw aan 't geen de deugd en Godsdienst ons gebood. 
En 't eerlijk teven kroont een eerdijke dood. 
Laat ons de ween ven te lang een afTcheid dachten , 
Laat met dees laajtften kus uw hartsvriend n ontvInchteBl 

Sohiellft (met Flasdue,) af* 
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Ida. 
Den laatilen kus! hij gaat, wie zegt mg, voor hoe lang? 
Ach! — niet het ilerven, maar het leren valt mq bang! 



VIERDE TOONEEL. 
Ida, Olennius. 

Ol.ENKltr8* 

"Nog eenmaal, Jonkvrouw, kom ik bidden, kom ik fmeeken, 
Waar ik gebieden kon, als Heer en Meester fpreken; 
Moge ik niet andermaal mijn wensch verfmaden zien. 
Laat, voorwerp mijner min, dees oorden ons ontvlién, — 
Ten minfie voor een poos van dit uw Friesland fcheiden, -— 
Eer 't krijgsgerucht weérgalme en 't moordend ftaal ga weiden 
In 't hart van de uwen, dien 't vermeestren van dees wal 
(Verwinnen zij ,) een oogst van Iqken kosten zal. 
Denk aan uw minnaar, aan uw oom, verhoor m^n bede 
Om hen en om u-zelve, en fchenk dit oord den vrede; 
'k Ontwijk het, flel dit flot (met Adel,) hun ter hand^ 
Zoo gij 't maar nevens mg verlaten wilt ; dit land 
Revrgdt uw jawoord, denk • • •• • 

Ida. 

Neen , wat me ook is befchoren , 
Vlei nimmer u dat woord uit mijnen mond te hooren; 
Al duldde 't ook mijn Oom, al wilde ook Diokaar y 
Dat ik u vergezelde , u en uw krqgrenfchaar , 
En deze Landen van hun beulen dus bevrijdde j^ 
(Waan echter, Ihoodaard, niet dat een van beiden 't Iqdel) 
'k Word de nwe nimmer! 
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Olbnnius. 

Ntt^ zoo noodzaakt gij mij dan, 
Dat ik me uw Landvoogd toone en ^ woede als uw tiran ? 

Ida. 
Ja^ dan vermomt ge u niet! 

Ol.£KNIVS« 

Hoor dan mijn laatAe woorden; 
Hier , in aw bijzijn , zal ik-zelf uw minnaar moorden , 
Niet flechts met éénen flag , — met pijnen zonder tal , 
Waar *t geen gij zelve lijdt een lust bij wezen zal; 
Hij fneefty wanneer ik eerst uw trotschheid heb doen buigen ; 
Hij moet, in 't worAlen met den dood, zicli overtuigen 
Dat gg de mijne werdt , — goedfcfaiks of — door geweld , 
Dat blijft (erken mijn gonst!) in uwe keur geHeld. 
Dan dood ik hem geheel ; zijn bloed zal u befproeien ; 
'k Vereenig u, maar door zijn l^k aan u te boeien; 
Dan honger in dit hol , of u behoefte mocht 
fiewegen, dat ge aan hem 't behoud uws levens. zocht. 
Misfchien beproeft gij wel zelf u den dood te geven , 
Vergeefe , hardnekkige , ik , ik dwing u voort te leven 
Tot ge eindlijk , afgetobt door de ongehoordlle Ilraf , 
Met 't rammelend geraamte uws Adels Hort in 't graf! 

Ida. 

Houd op , ontmenschte ! ik zal 

Olekkius. 

G^ zult ? 
Ida, 

Voor u niet bukken ! 
Kunt gij verhindren dat de Goden mj^ ontrokken 



■ 
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Aan nw — hoe noeme ik het! £n ben ik-zelve in 't leed 
£>^iet meester van mijn lot ? haar ^ die te fierven weet , 
Zoadt gq, Olennius^ die 't Rerven ooit beletten? 
Kan 'k aan uw kerkerwand het hoofd mij niet verpletten? 
Blij niet verworgen aan mijn keetnen ? — Hoe onimenscht 
Oe ook £ijn kiint^ nwe macht is evenwel begrensd 
Door hen , die aller macht haar vaste palen (lellen , 
£n niet verdragen dat men de onfchuld dus zou knellen! 

• OliENNICS, 

"Wij zullen 't zien, ilavin; een nietig Godendom 
Ontrust me niet ; het bleef bi} grooter wreedhecii Aoni , 
(Het zag ze denklijk niet J ik hoorde 't nimmer fpreken ! 

Wee u y Godslasteraar , wen zich die macht zal wreken , 
Die , zweeg zij ook zoo vaak gij Laar trotfeeren dorst , 
't Geweten Helde tot haar Rechter in aw borst , 
Dat, mocht gij 't honderdmaal, ja duizendmaal verfmoren, 
Toch eindlek , zonder wéér te zwichten , zich doet Iiooren ; 

Des daags u afbeult , om te waken heel den nacht 

Olbnkius. 
Die Rechter zwijgt, flaaii we op zijn talmen maargoeu acht; 
't Js een goedhartig heer, zijn booglte lust is ~* ila][>eii I 
G9 f reken niet op hem en fidder ! 

VIJFDE TOONEEL. 
Ida , Olennius , Flavius, 

Flaviüs, nog pan binnen. 
Op! te wapen! 
Te wapen. Landvoogd! Op. 
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OiiEKKnrs* 
Hoe? 

Fl*ATIÜ8« 

De y^and heeft het flot. 
Is niAester van dees muur en van ons aller lot; *-* 
't Verraad Terfchafie hem den toegang in uvr wallen 
Waar die het zwakfte si^n , en Flevo is gevallen ! 

Olsnnius. 
Gi| raast ! verzel me y licht verftrooien wij 't gebroed ; * 
Bezw^ke wat er wil. Hechts niet onze oorlogsmoed. 

Olenniua en Flaidus af. 
Ida* 
Onllerflqken, ziet neer en handhaaft nw vermogen. 
Wilt nu het flachten van mijn Adel niet gedoogen! 
Vermeester'^ vóór h^ Ineef', Vorst Diokaar dees maar. 
Redt, redt hem uit denUaanw van Rome, toont dit nur*...« 

Kr^gsgerucht i/an binnen. 
Ik hoor het krijgsgenicht^ — 'k hoor 't meeren meer vergrooten, — 
Strqdt dapper, heel mgn ziel ftr^dt met u, Landgenooten! — 

Op haren boezem tastende* 
£n gig , mijn laatfte holp , die hooger gonst mig liet , 
Gij, dien hunne achterdocht mign beulen niet verried, 
Sneeft Adel , gq , die thans zoo kalm rust aan mijn boezem ^ 
Vernietig dan de kern , valt hij , m^ns levens bloefem. 

ZESDE TOONEEL. 
I]>A, Olennius, vnsa Knechten. 

Olennius, tegen Flaplus binnen* 
Befchenn den toegang tot ik u het teeken geef» 
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Tegen Ida^ kaar doende onAoeien, en haar een 
hloedigen dolk toonende. 
2Sie , dat 's uws Adels bloed 1 geboorzaam iriQ of beef! 
Één enkel oogenblik ontrokt ons dees gevaren^ 

jffp' opent eene perborgene deur, men ziet eenen lanr 
gen, aan het einde door de zon perUchten gang» 
"Dees gang leidt ons naar 't firand , een boot voert langs de baren 
Ons, róór men hier van ona ontvluchten is bewnst^ 
Naar H erf des fiataviers of naar der Gallen kost; 
Gaan we j Adel is niet meer ! 

Z^ graf zal 't mqne wemil 
OLiNKnrs* 



^ znk mg volgenl 



Ix>A. 
Nooit! 
Olskhüts^ half fmeekende. 

Kan ik n niet belezen. 



li^ne Ua? 



Ida. 
Nimmer! 

OliENNIüS. 

Niet? «- G^^ Knechtai; S^jp^ hA&f <tti. 
Op den g^ng u^p'zende* 
Toert haar vooruit, ik volg. « 

JDe Knechten hebben Ida op het eerfle bepol 
aangegrepen; zg tracht inruchtelooê hun 
te ontworftelen. Zoo ale zp eindelpk zal 
wegge%foerd uf orden , haalt ajr eenen dolk 
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uit haren boezem te ifoorfchga en door^ 
fteeht sdchy zeggende: 
Ida. 
Zoo j dwingland , zal ik gaan ! 
De KnecïUen hlypen haar i^asthoudens ^^^ 
hunner ontrukt haar den dolk* 
Waarom greept g^ me niet , ten koste yan nw leven ! 
Misfchi^ misdeed ik , daar ik m^ , niet n doe fneren • « • • • 
't Was al wat ik vermocht. • • • • mign Adel , 'k volg n • • • • • 'k Aerf ! 
De Knechten leggen het Ipk op eenefteenen hanh neder* 

Olbnmiüs. 
Goön ! GoAn , z^ is niet meer ! is dit wat ik verwerf 

Naar het Igk tredende en Idaas hand gr^'pende. 
Voor — kil! reeds koud en dood! o gmweldaad! o woede! 
O fmart! o pqn! dood! dood!! misvormd al! mqner hoede, 

ft 

Mijn lust^ ontnikt! en ik! en ik! ! heb haar vermoord! 
Zoo heeft mijn mwe hand d&^ fchoonen vorm verlloord ! 
Dat liefligk wezen , zoo beminlijk, zoo onfchuldig! — 
Lost? neen! 't was meer dan dat! — Wat klaag ik onverdiild% 
Om 't leed dat ik mij zelf verwekt heb ? om een fmart 
Die ik verkroppen moet ? — Wat ftem fpreekt in mijn hart? 
Wie noemt mij: moordenaar? wie durft zijn Landvoogd honen? 
Hem Plutoos helfchen poel, de drie gezusters toonen. 
Wier Hangen, lijfelendé en fisfende op mij aan 
Te fchoiflen fcbijnen? reeds haar tand me in 't harte flaan 
£n met hare angels er (onlijdbre pijn !) in wroeten ! 
Wat fchimmen zijn het die mijn eigen fchim ontmoeten? 
IS^n 't Adel, Ida? ja! — Zij zijn gerost! — Weg, beeld 
Der kindschheid, door den fcbiik in 't gloeiend brein geteeld! — 



j^ 



J 
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Dood, dood ! ja , beiden , dood ! ! 

Tabbo, %lch op het Igh uferperzd^m 
O ! en gg leeft, barba.ar l 
M911 kindrea! 

DzoxAiLink 
't Slot is ons, ontfangt m^dank, mijn Vrinclezi / 
Doch loftt ona ovennoed of wraakzucht niet Terblinden ; 
Men fpaar' wie 't leven vraagt, verzorg* wie is gewond* 

H^n Tabbo, ach uw ramp verbittert mi^ dees ftond. 
Doch wreek u zoo gij wilt; den geefel onzer Landen 
(Ontwapen , Poppo, hem !) Adi ik ia uwe handen; 
Z^n dood , z^n flavemi^ , 't Aaat al aan u-alleen , 
En kat uw Vorst en vriend uwi Adela plaats bekleén* 

Tabbo , opfpringende , Olennius aangr^pende en x^n 
sswaard trekkende , terw^l hg hem uoor het i^k 
nederrukt. Hem loslatendem 

Hg is de m^ne! nu, zoo vaar dan! •• • . • neen, bl^f leven ^ 
Geen ongewapende kan ik den doodfieek geven ; 
Geef hem zign zwaard terug , een eerel^ke kantp 
Moog rechten • • * • • nogmaals neen! herflelt het ook mijn ramp. 
Zoo ik u Iheven doe? — en, trouwe bondgenooten , 
Na yrigheids zege z^ geen nutloos bloed vei^oten. 
En, op zijns Vorllen fpoor, vergeve , ja vergeet' 
Elk onderdaan, als ik, vrte, wat men hem misdeed. 

Tegen Olennius. 
Verlaat dees vrqen grond. — Vrij , ja, en vrg voor immer; 
Qntroere vreemd geweld noch burgertwist hem nimmer ! 
Blqf groot en machtig, leun voortaan, mqn Vaderland, 
U aan den Vorftenftam , zoo glorier^k herplant , 



J 
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Sie nimmer wéér ontwortele , in altijd frisfche loten^ 
Die immer ^ heil des Bqks handhaven en veigrooten^ 
Zich Toortplante, en befta tot de aard met hem vergaat! 

£n gij^ mgn Adel en mijne Ida^ laat^ o laat 
Ik fchreien op nwe asch , maar mq geloUdg heeten , 
Daar ge uwen plicht^ de dengd^ en de eer niet hebt vergeten 
Daar gq als offers van en voor de vngheid iliern;^ 
Den dank van 't Vaderland , der Goden gonst verwierft ! 
IVHjn dagen fpoén ten eind, 'k zal dan n weór ontmoeten. 
Met n mi|n Voorgeflacht in 't oord van mst begroeten ^ 
£n (aardfche zaligheid, die 'k naauwlijks hopen dorst,) 

Zich in de armen van Diokarua werpende. 
'k Zal Aerven mogen aan den boezem van m^n Vorst! 

Trompetgefchxil^ onder hetwelk de Koning en ggn Gevolg 
aftreden. Er hlijven Jlechta twee Friezen ouer, die het 
Ipk van Ida naderen, om het weg te voeren, waartoe 
Tahho hun eenen wenk gegeven heeft. Olenniue bl^ft 
bp het Ipk, in de idterfte wanhoop, nedergeknield ^ 
*t geen de Friezen dralen doet. Langzamerhand vak 
het gorden, terwpl het trompetgefchal zich verwffdert, 
en nog eenige oogenblikken gehoord wordt , nadat het 
gorden feeda gevallen ie. 
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